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A teljes körű szolgáltatás érdekében regisztrálja  
a terméket a következő weboldalon:  
www.whirlpool.eu/register

KEZELŐPANEL

PROGRAMTÁBLÁZAT

HURövid útmutató

A készülék használata előtt gondosan olvassa el a biztonsági utasításokat.
A gép használata előtt mindenképpen el kell távolítani a szállítási keretet. 
Az eltávolításra vonatkozó részletes utasítások az Üzembe helyezési útmutatóban találhatók.

A programok hozzávetőleges időtartama az alapértelmezett beállításokra vonatkozik, 
opciók nélkül. Az Eco 40-60 programot leszámítva az egyes programokhoz megadott 
értékek csak tájékoztató jellegűek.
* �A program vége után és a maximálisan kiválasztható centrifugálási sebességgel történő 

centrifugálás után, alapértelmezett programbeállításban.

** �A program időtartama megjelenik a kijelzőn.
6th Sense – Az érzékelő technológia a mosási töltethez igazítja a vízmennyiséget, az energiát 
és a program időtartamát.
*** �Ezek a programok a HomeWhiz alkalmazással együtt használhatók. Az összekapcsolás 

miatt az energiafogyasztás megnövekedhet.

Eco 40-60 – Az EU környezetbarát tervezésről szóló 2019/2014 rendeletének megfelelő 
tesztprogram. A normál szennyezettségű pamutruhák mosása esetében a leghatékonyabb 
program az energia- és vízfogyasztás tekintetében. Csak kijelző: a kijelzőn látható 
centrifugálási fordulatszám némiképp eltérő lehet a táblázatban feltüntetett értéktől.
A vizsgálatot végző intézetek számára
Hosszú mosási program pamutszövetekhez:  állítsa a Pamut mosási programot 40 °C-ra.
Hosszú mosási ciklus műszálas szövetekhez:  állítsa a Műszálas mosási programot 30 °C-ra.
Adott helyszínen az alábbi adatok a beszívott víz hőmérsékletétől, a víznyomástól stb. 
függően eltérhetnek. 

1	 Programválasztó gomb/„BE/KI”
2	 „Hőmérséklet” gomb 
3	 „Centrifuga”/„Öblítővíz megtartása” gomb
4	 „Gyors/Intenzív”/Gyerekzár  gomb
5	 „Gőz”/„FreshCare”  gomb
6	 „Extra opciók”/„Előmosás”  gomb
7	 „Késleltetés” gomb
8	 „Távvezérlés”/„Wi-Fi”  gomb
9	 „Indítás/Szünet”  gomb

JELZŐFÉNYEK
Ajtó zárva 
Gyerekzár 
Késleltetés 
Hiba: vízcsap elzárva 
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Bármilyen meghibásodás esetén 
lapozzon a „HIBAELHÁRÍTÁS” c. 
fejezethez

Maximális töltet 7,0 kg
Az áramfogyasztás kikapcsolt módban 0,50 W/bekapcsolva hagyva 0,50 W Mosószerek és adalékok Javasolt  
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Program
Hőmérséklet Max. cent-

rifugálási 
sebesség  

(fordulat/perc)

Maximális 
töltet (kg)

Időtar-
tam 
(ó:p)

Előmosás Fő 
mosás Öblítő

Por Folya-
dékBeállítás Tartomány

Eco 40-60 40 °C 40 °C - 60 °C
1100 7 03:28 -     50 0,710 59 40
1151 3,5 02:42 -     52 0,350 40 30
1151 2 02:42 -     58 0,175 30 24

Pamut 40 °C  - 90 °C 1200 7 03:30      57 1,400 80 40
Műszálas 40 °C  - 60 °C 1200 3 02:30      35 0,880 71 40
Vegyes 40 °C  - 40 °C 800 3 **      - - - -
Gyors 28’ 30 °C  - 90 °C 1200 7 00:28 -     62 0,120 55 23

Paplan 40 °C  - 60 °C 1000
1x 

egyszemélyes 
paplan

** -     - - - -

Dobtisztítás 90 °C 90 °C 600 0 ** -  -   - - - -
Öblítés és centrifugálás - - 1200 7 ** - -  - - - - - -
Centrifuga és leeresztés - - 1200 7 ** - - - - - - - - -
20 °C 20 °C 20 °C 1200 7 03:30      57 0,200 80 20
Intenzív mosás 60 °C 20 °C - 90 °C 1200 7 ** -     - - - -
Sötét színek/Farmer 40 °C  - 40 °C 1200 3 **      - - - -
SteamRefresh - - -- 1 ** - - - - - - - - -
SenseWash 40 °C  - 60 °C 1200 7 ** -     - - - -

Letöltött programok ***
Folteltávolítás 60 °C 30 °C - 60 °C 1000 3,5 ** -     - - - -

Sportruházat 40 °C  - 40 °C 1200 3 **    -  - - - -

Fehérnemű 30 °C  - 30 °C 600 1 ** -   -  - - - -

Függöny 40 °C  - 40 °C 800 2 **    -  - - - -

Hideg vizes mosás 20 °C 20 °C 1200 3,5 ** -     - - - -

 Adagolás szükséges    Adagolás opcionális

3A gép által a program elején kijelzett idő a leggyakrabban használt töltetméretre vonatkozik. Ez eltérhet a használati utasításban megadott maximális terhelési értékektől.



PROGRAMOK 
Az Ön által használt ruhaneműhöz megfelelő program 
kiválasztása érdekében mindig tartsa be a ruhanemű ápolási 
címkéjén található utasításokat. A kád szimbólumban megadott 
érték a ruha mosásához ajánlott maximális hőmérséklet.

 Eco 40-60 
Normál szennyezettségű pamutruhák mosásához, amelyeket 
40 °C-on vagy 60 °C-on, ugyanabban a programban lehet együtt 
mosni. Ez a normál pamutprogram, és ez a leghatékonyabb a víz- és 
energiafogyasztás szempontjából.
A A program az előírásoknak való megfelelés érdekében csak 40 °C-on 
fut.

 Pamut
Normál szennyezettségű vagy erősen szennyezett, tartós pamutruhák 
mosásához.

 Műszálas 
Műszálas anyagból (pl. poliészter, viszkóz stb.) vagy műszálas anyag és 
pamut keverékéből készült, szennyezett ruhák mosására alkalmas.

 Vegyes 
Ellenálló pamutból, lenvászonból, műszálas anyagból és kevert 
szövetből készült, enyhén szennyezett vagy normál szennyezettségű 
ruhák mosásához.

 Gyors 28’
Ezzel a programmal rövid idő alatt moshatja ki enyhén szennyezett 
vagy foltmentes pamutruháit, de törölközők és vastag pamutruházat 
mosására nem alkalmas. A program időtartama 14 percre csökkenthető, 
ha a gyorsmosási funkciót választja. A gyorsmosási funkció kiválasztása 
esetén legfeljebb 2 (két) kg mosnivalót szabad mosni.

 Paplan
Ezt a programot a „mosógépben mosható” címkével ellátott, száltöltetű 
paplanok mosásához használhatja. Ellenőrizze, hogy a paplant helyesen 
töltötte-e be, hogy elkerülje a gép és a paplan károsodását. Vegye le a 
paplanhuzatot, mielőtt a paplant a gépbe tenné. Hajtsa össze a paplant, 
és helyezze a gépbe. Ezt a programot ezenkívül olyan tollkabátok, 
mellények, dzsekik stb. mosására használhatja, amelyek címkéjén a 
„mosógépben mosható” felirat szerepel.

Csak 1 db, 135x200 méretű szimpla paplant helyezzen a gépbe.
Ne mosson a gépben pamuttöltettel ellátott paplanokat, 
párnákat stb.
Ne használja a mosógépet szőnyegek, futószőnyegek és 
hasonló anyagok mosására. Ellenkező esetben a gép 
véglegesen károsodhat.

 Letöltött programok
Ez egy speciális program, amely lehetővé teszi, hogy bármikor 
letölthessen különböző programokat. A HomeWhiz alkalmazásban 
kezdetben egy alapértelmezett program áll rendelkezésre. A HomeWhiz 
alkalmazás használatával kiválaszthat egy programot az előre beállított 
programkészletből, majd módosíthatja és használhatja azt.
AHa a HomeWhiz funkciót és a Távvezérlés funkciót szeretné használni, 
akkor a Letöltött program opciót kell kiválasztania. Részletes információkat 
a HomeWhiz és a Távvezérlés funkció leírásában talál.

 Dobtisztítás 
A megfelelő higiénia biztosítása érdekében rendszeresen (1–2 havonta 
egyszer) tisztítsa meg a dobot. A program megkezdése előtt a mosógép 
gőz segítségével puhítja fel a dobban lerakódott szennyeződéseket. 
A programot akkor indítsa el, ha a gép teljesen üres. Ha a mosópor 
funkciót választja, a jobb eredmény elérése érdekében használjon 
mosógéphez használható por állagú vízkőmentesítőt (dobtisztító 
anyagot).
AEhhez a programhoz ne használjon mosókapszulát.
 A program vége után hagyja nyitva a betöltőajtót, hogy a gép belseje 
megszáradjon. 
AEz nem mosási program. Ez egy karbantartási program. Ne indítsa el 
ezt a programot, ha van valami a gépben. Ha megpróbálja használni 
a gépet, az automatikusan érzékeli, hogy van benne töltet, és a gép 
típusától függően leállíthatja vagy folytathatja a programot. A program 
folytatása esetén nem érhető el hatékony tisztítás.

 Öblítés és centrifuga
Külön öblítés és intenzív centrifugálási program. Strapabíró 
ruhaneműhöz.

 Centrifuga és leeresztés
Centrifugálja a ruhákat, majd leüríti a vizet. Strapabíró ruhaneműhöz.

 SteamRefresh*
Ezt a programot kis mennyiségű, foltmentes pamut-, műszálas vagy 
kevert anyagú ruhák gyűrődéseinek és vasalási idejének csökkentésére 
használhatja.
AEz nem mosási program. Ne töltsön vegyszereket, például mosószert, 
fehérítőt, folttisztítót stb. a mosószer-adagolóba a program futása alatt.
*Ha a program végén gőzfunkció kerül alkalmazásra, a mosás végén a 
ruhák melegebbek lehetnek. A program működési körülményei miatt 
erre számítani lehet.
 20 °C

Enyhén szennyezett ruhák 20 °C-on történő mosásához.
 Sötét színek program

Ez a program alacsonyabb hőmérsékletet és mérsékelt mozgatást 
alkalmaz, hogy megakadályozza a sötétebb ruhák kifakulását.

 Intenzív mosás
Ez a program érzékeny hőmérséklet-szabályozást és további öblítési 
és centrifugálási programokat alkalmaz, így biztosítva, hogy minden 
mikroorganizmus eltávolításra kerüljön a ruhákból. 20 °C és 90 °C 
közötti hőmérsékleti tartományban működik. 
SenseWash
Gyakran mosható pamut, műszálas vagy kevert anyagú (pamut 
+ műszálas) ruhák mosásához használható. A program érzékeli a 
mosógépbe tett ruhák típusát és mennyiségét, és automatikusan 
beállítja a vízfogyasztást, illetve a program időtartamát.

 VIGYÁZAT
 Ne mossa gyapjú és finom ruháit ezzel a programmal.

Az automatikus program maximális mosási hőmérséklete a 
szennyeződés mértékétől és a ruhadarab típusától függően 60 °C.
A mosási teljesítmény nem feltétlenül lesz a kívánt szinten erősen 
szennyezett fehér ruhák és makacs foltok (gallér, zokni, izzadságfolt stb.) 
esetében. Ebben az esetben ajánlott a Pamut programot előmosással 
választani, és a hőmérsékletet 60 °C-ra beállítani.
Az Automatikus program a legtöbb ruhadarabfélét helyesen felismeri, 
és biztonságos módon mossa.

LETÖLTÖTT PROGRAMOK
 Folteltávolítás 

A gép speciális folteltávolító programmal rendelkezik, amely lehetővé 
teszi a különböző típusú foltok leghatékonyabb eltávolítását. Ezt a 
programot csak ellenálló, színtartó pamutruhákhoz használja. Ezzel a 
programmal ne mosson kényes és nem színtartó ruhákat és textíliákat. 
Mosás előtt ellenőrizni kell a ruhadarabok címkéit (ajánlott pamutingek, 
-nadrágok, rövidnadrágok, -pólók, babaruhák, -pizsamák, -kötények, 
asztalterítők, ágyneműk, paplanhuzatok, párnahuzatok, fürdő- és 
strandtörölközők, -törölközők, -zoknik, fehérneműk esetében, amelyek 
magas hőmérsékleten és hosszú ideig történő mosásra alkalmasak). 
Az automatikus folteltávolító programmal 24 féle szennyeződést 
távolíthat el, amelyek három különböző csoportba sorolhatók a 
gyorsfunkció-választás szerint. A kiválasztott szennyeződéscsoporttól 
függően egy speciális mosási program veszi kezdetét, amelynek során 
az öblítővíz megtartása, a mosási folyamat, valamint a mosás és az 
öblítés időtartama módosul.
Lentebb megtalálhatók azok a szennyeződéscsoportok, amelyek a 
„Gyors/Intenzív” beállítási gombbal választhatók ki: 
Az „Intenzív” kiválasztása esetén: izzadság, gallérfolt, étel, majonéz, 
salátaöntet, smink, gépolaj, bébiétel.
Ha a „Gyors/Intenzív” nincs kiválasztva: vér, csokoládé, puding, fű, sár, 
tojás, vaj, curry.
Ha a „Gyors” opciót választja: tea, kávé, gyümölcslé, ketchup, vörösbor, 
kóla, lekvár, szén.
1. Válassza ki a folteltávolító programot.
2. Válassza ki a kitisztítani kívánt szennyeződést a fenti csoportokból, 
majd válassza ki a kapcsolódó csoportot a „Gyors/Intenzív” kiegészítő 
funkció gombjával.
3. Olvassa el figyelmesen a ruhadarab címkéjét, és győződjön meg 
arról, hogy a megfelelő hőmérsékletet és centrifugálási sebességet 
választotta.

A TERMÉK LEÍRÁSA
1.	 A fedél fogantyúja
2.	 Fedél
3.	 Kezelőpanel
4.	 Mosószer-adagoló
5.	 Dob
6.	 Vízszűrő – a borítás mögött
7.	 Mozgatható kar (a modelltől függően)
8.	 Állítható lábak (x2) 

5.

1.

6.

7.

2.
3.

4.

8.

MOSÓSZER-ADAGOLÓ
Főmosási tartály 
Mosószer a fő mosáshoz, folteltávolító vagy 
vízlágyító. 
Előmosási tartály 
Mosószer az előmosáshoz.
Öblítőtartály 
Öblítő. Folyékony keményítő. Fehérítő.
Csak a „max” jelzésig öntsön öblítőt, keményítőt 
vagy fehérítőoldatot.
Kioldó /Záró  gomb
Nyomja meg a tálca tisztítás céljából történő 
eltávolításához.
Nyomja be a tálca visszahelyezéséhez, amíg 
kattanást nem hall.

click!click!


click!click!



 Szabadtéri ruházat/Sportruházat
Enyhén szennyezett sportruházat (tréningruha, rövidnadrág stb.) 
mosására. A legjobb eredmény érdekében javasoljuk, hogy ne lépje túl 
a „PROGRAMTÁBLÁZATBAN” jelzett maximális töltetet. Azt javasoljuk, 
hogy folyékony mosószert használjon, és fél töltetnek megfelelő adagot 
adjon hozzá.

 Fehérnemű
Ezzel a programmal kézzel mosható, kényes ruhákat, például finom 
női fehérneműt is moshat. Ha kevés ruhadarabot most, tegye őket 
mosózsákba. A kapcsokat, gombokat és hasonló rögzítőelemeket össze 
kell kapcsolni, a cipzárakat pedig be kell húzni.

 Függöny
Ezzel a programmal tüllanyagokat és függönyöket moshat. Mivel 
a szövet szerkezete miatt túlzott habzás léphet fel, a főmosási 
tartályba csak kis mennyiségű mosószert tegyen. A program speciális 
centrifugálási profilja segít csökkenteni a tüllanyagok és a függönyök 
gyűrődését. Ne töltse meg a mosógépet a megadott teherbírást 
meghaladóan függönyökkel, hogy elkerülje azok megrongálódását.
AE program használata során ajánlott kifejezetten függönyökhöz szánt 
mosószert a mosóporrekeszbe tölteni.

 Hideg vizes mosás
Közepesen szennyezett és ellenálló pamut/szintetikus anyagú ruhák 
mosásához használható. A kifejezetten a programhoz kifejlesztett 
mosási algoritmusnak köszönhetően hatékony mosás érhető el anélkül, 
hogy a ruhákat magas hőmérsékletnek kellene kitenni.

ELSŐ HASZNÁLAT
AEhhez a lépéshez ne használjon mosókapszulát.
A gyártási törmelékek eltávolításához válassza a „Pamut” programot 
90 °C-os hőmérsékleten. Öntsön kis mennyiségű mosószert a mosószer-
adagoló  főmosási tartályába (maximum a mosószergyártó által 
enyhén szennyezett mosnivaló ruhákhoz ajánlott mennyiség 1/3-át). 
Indítsa el a programot ruha betöltése nélkül.

KIJELZŐ
A kijelző hasznos a mosógép programozásakor, és sok hasznos 
információt közöl.
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8.	 Öblítővíz megtartása funkció 
jelzőfénye

9.	 Centrifugálás nélkül funkció 
jelzőfénye 

10.	 Kiegészítő funkció jelzőfényei
11.	 Gyerekzár bekapcsolva 

szimbólum
12.	 Késleltetés bekapcsolva
13.	 A Távvezérlés jelzőfénye
14.	 A vezeték nélküli kapcsolat 

jelzőfénye

1.	 Hőmérséklet szimbólum
2.	 Centrifugálási sebesség 

jelzőfénye 
3.	 Időtartamra vonatkozó 

információ
4.	 Ajtózár be van kapcsolva 

szimbólum
5.	 Mosási fázisok jelzőfényei
6.	 Nincs víz jelzőfény
7.	 Vízcsap jelzőfény

! Az ebben a részben használt, a gép leírására szolgáló ábrák sematikusak, 
és előfordulhat, hogy nem pontosan egyeznek a gép jellemzőivel.

NAPI HASZNÁLAT
Készítse elő a ruhaneműket a „TANÁCSOK ÉS TIPPEK” részben található 
ajánlásoknak megfelelően. Töltse be a szennyest, zárja be a dobajtót, 
és ellenőrizze, hogy az megfelelően záródik. Töltse be a mosószert és 
a további adalékokat. Tartsa be a mosószer csomagolásán található 
adagolási ajánlásokat. Zárja le a fedelet. Fordítsa a programválasztót 
a kívánt programra, és szükség esetén válassza ki bármelyik opciót. 
A kijelzőn megjelenik a kiválasztott program időtartama (órákban és 
percekben). A hőmérséklet és a centrifugálási sebesség a „Hőmérséklet” 
vagy a „Centrifuga” gomb megnyomásával változtatható. Nyissa ki 
a csapot, és nyomja meg az „Indítás/Szünet”  gombot a mosási 
program elindításához. Az „Indítás/Szünet”  jelzőfény világítani 
kezd a kijelzőn, és az ajtó lezárul. A ruhatöltet és a bemeneti 
víz hőmérsékletének változása miatt a hátralévő időt bizonyos 
programfázisokban újonnan számítja ki a rendszer.

EGY FUTÓ PROGRAM SZÜNETELTETÉSE VAGY 
MÓDOSÍTÁSA
Nyomja meg az Indítás/Szünet gombot, hogy a gépet szünetelő módba 
állítsa. Az Indítás/Szünet szimbólum villogni fog a kijelzőn.
Az aktuális program futása közben a programváltás akkor 
engedélyezett, ha a Gyerekzár nincs bekapcsolva. Ez a művelet 
megszakítja az aktuális programot.
Szennyes hozzáadása a program elindítása után: ha az Indítás/Szünet 
gomb megnyomásakor megfelelő a vízszint a gépben, az ajtózár 
kikapcsol, az ajtó kinyílik, és lehetővé válik a ruhák betöltése. A kijelzőn 
látható ajtózár ikon kialszik, amikor az ajtózár kikapcsol. A ruhadarabok 
betöltése után csukja be az ajtót, és nyomja meg újra az Indítás/Szünet 
gombot a program folytatásához.

Ha az Indítás/Szünet gomb megnyomásakor a gépben lévő vízszint 
nem megfelelő, az ajtózár nem kapcsolható ki, a kijelzőn pedig az 
ajtózár ikonja továbbra is látható marad.
Ha a gép belsejében található víz hőmérséklete meghaladja az 50 °C-ot, 
biztonsági okokból nem lehet kikapcsolni az ajtózárat, még akkor sem, ha 
a vízszint megfelelő.

AJTÓZÁR JELZŐFÉNYE 
A gép betöltőajtajában egy zárrendszer található, amely 
megakadályozza a betöltőajtó kinyitását, ha a vízszint nem megfelelő. 
Ha a betöltőajtó zárva van, a kijelzőn megjelenik az „Ajtó zárva” 
szimbólum.

PROGRAM VÉGE
A program befejezésekor a kijelzőn megjelenik a befejezést jelző 
szimbólum. 
Ha 10 percig nem nyom meg egyetlen gombot sem, a gép KIKAPCSOLT 
állapotba vált. A kijelző és az összes jelzőfény kialszik. 
A befejezett programlépések megjelennek, ha megnyomja a Be/Ki 
gombot.

OPCIÓK
! Ha a program és a kiegészítő opció(k) kombinációja nem lehetséges, a 
jelzőfények automatikusan kikapcsolnak.
! Az opciók nem megfelelő kombinációinak a kijelölése automatikusan 
törölve lesz.

Gyors/Intenzív 
Ezzel a funkcióval rövidítheti vagy meghosszabbíthatja a program 
időtartamát. A programválasztástól függően eltérések lehetnek az 
időnövekedések és -csökkenések tekintetében.
Ha a GYORS vagy INTENZÍV funkció LED-je nem világít, akkor a normál 
szennyezettségű ruhák/mosnivalók megfelelő programidőtartama 
jelenik meg. 
Programválasztástól függően az Intenzív funkció automatikusan 
kiválasztásra kerülhet. Ebben az esetben a panelen az Intenzív funkció 
LED-je világít. Az Intenzív funkció kiválasztásával jobb mosási 
eredményt érhet el erősen szennyezett ruhák mosásakor. 
Csökkentheti az enyhén szennyezett ruhák mosási idejét, ha az intenzív 
programoknál megnyomja a Gyors/Intenzív gombot. Ha a gombot 
egyszer nyomja meg, a LED kialszik, és a normál szennyezettségű ruhák/
mosnivalók megfelelő programidőtartama kerül beállításra. Ha 
ugyanazt a gombot másodszor is megnyomja, a Gyors funkció LED-je 
kigyullad, az idő kissé csökken, és a kevésbé szennyezett ruhákhoz 
alkalmas program minimális időtartama jelenik meg. A programok 
időtartama 50%-kal rövidülhet, ha ezt a funkciót választja. Az 
optimalizált mosási lépéseknek, a nagy mechanikai mozgékonyságnak 
és az optimális vízfogyasztásnak köszönhetően a rövidebb időtartam 
ellenére is kiváló mosási teljesítmény érhető el.
Gőz 
A gőz funkció a gőz erejét használja a tisztítási folyamat 
hatékonyságának növelésére. A mosógép által előállított gőz segít 
fellazítani és feloldani a makacs foltokat, így azok könnyebben 
eltávolíthatóvá válnak a mosási folyamat során. Kíméletesebb kezelést 
biztosít, mint a durva dörzsölés vagy a súrlódással járó mosási 
módszerek. A gőz segít meglazítani a szálakat, csökkentve ezzel a ruhák 
károsodásának vagy túlzott kopásának kockázatát.
*Ez a funkció nem minden modell esetében érhető el.
FreshCare 
Válassza ezt az opciót, ha a program vége után nem tudja hamar 
teregetni a ruhákat, vagy ha hajlamos a mosógépben felejteni a töltetet. 
Ez segít frissen tartani a ruhákat. A mosógép a program befejezése 
után időszakosan elkezdi a mosott ruhák átforgatását. Az időszakos 
átforgatás a mosási program befejezése után körülbelül 8 óráig tart, és 
a „FreshCare” gomb megnyomásával bármikor leállítható. Ez után eltart 
egy darabig, amíg ki tudja nyitni az ajtót. 
A „FreshCare” szakasz befejezését követőn a kijelzőn a következő jelenik 
meg: .
Extra opciók  
Ez a kiegészítőfunkció-gomb lehetővé teszi a Víztakarékos, Előmosás, 
Extra öblítés vagy Extra víz funkciók kiválasztását, a gép típusától 
függően. A kiválasztással kapcsolatban az adott kiegészítő funkció 
leírásában találhat részletes információkat.
• Víztakarékos  
Válassza ki ezt a funkciót a Vízhasználati mód kiegészítőfunkció-
gombjának egyszeri megnyomásával az összes olyan program 
esetében, amely a Program és fogyasztás táblázat szerint kiválasztható. 
Ez a funkció olyan enyhén szennyezett ruhák mosáshoz készült, 
amelyekhez csak kis mennyiségű mosószer szükséges (lásd „Tippek a 
helyes mosáshoz”). A vízfelhasználás csökkentésével környezetbarát 
mosást tesz lehetővé, anélkül, hogy a mosási teljesítmény romlana.
• Extra öblítés  
Ezt a funkciót minden olyan programhoz használhatja, amely a 
Program és fogyasztás táblázat szerint kiválasztható. Ezt a funkciót 
a Vízhasználati mód gomb kétszeri megnyomásával választhatja 
ki azoknál a programoknál, amelyeknél kiválasztható a kiegészítő 
Víztakarékos funkció, illetve a Vízhasználati mód gomb egyszeri 
megnyomásával azoknál a programoknál, amelyeknél a kiegészítő 
Víztakarékos funkció nem választható ki. 
Ez a funkció lehetővé teszi, hogy a termék a főmosás után elvégzett 
öblítésen felül további öblítést is végrehajtson. Így csökkenthető annak 
a kockázata, hogy az érzékeny bőrűek (csecsemők, bőrallergiával 
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küzdők stb.) ki legyenek téve a mosott ruhákon maradt minimális 
mosószer-maradványok hatásának.
Előmosás  
Ennek a funkciónak a kiválasztásához nyomja meg és tartsa lenyomva 
a megfelelő kiegészítőfunkció-gombot 3 másodpercig. Előmosás csak 
erősen szennyezett ruhák esetében javasolt. Az előmosás kihagyásával 
energiát, vizet, mosószert és időt takaríthat meg.
Távvezérlés 
Ezzel a kiegészítőfunkció-gombbal okoseszközökkel kapcsolhatja össze a 
terméket. Részletes információkat a HomeWhiz és a Távvezérlés funkció 
leírásában talál.
•	Személyre szabott program
Ez a kiegészítő funkció a HomeWhiz alkalmazással kizárólag a „Pamut” és 
a „Szintetikus” programokkal használható. Ha ezt a funkciót a HomeWhiz 
„Személyre szabás” menüjéből aktiválja, akár öt további öblítési lépést 
is hozzáadhat a programhoz. Bizonyos kiegészítő funkciókat akkor 
is kiválaszthat és használhat, ha azok magán a terméken nem állnak 
rendelkezésre. A Pamut és a Szintetikus programok időtartamát is 
biztonságos határok között növelheti vagy csökkentheti.
AHa a Személyre szabott program kiegészítő funkciót választja, a mosási 
teljesítmény és az energiafogyasztás eltér a megadott értékektől.
Vezeték nélküli kapcsolat 
A gépet vezeték nélküli kapcsolaton keresztül társíthatja okoseszközeihez. 
Így okostelefonjával vagy táblagépével információkat szerezhet a gépéről, 
és vezérelheti azt.
A vezeték nélküli kapcsolat aktiválásához: 
Tartsa lenyomva a Távvezérlés gombot 3 másodpercig. Miután a kijelzőn 
megjelenő „3-2-1” visszaszámlálás véget ér, megjelenik a „Bekapcsolva” 
szimbólum. Amikor ez az értesítés megjelenik, engedje fel a Távvezérlés 
gombot. A vezeték nélküli kapcsolat ikonja villog, amíg a termék 
csatlakozik az internethez. Ha a csatlakozás sikeres, az ikon továbbra is 
világít. 
A vezeték nélküli kapcsolat inaktiválásához: 
Tartsa lenyomva a Távvezérlés gombot 3 másodpercig. A kijelzőn 
megjelenik a „3-2-1” visszaszámlálás, majd a „Kikapcsolva” szimbólum.
AA vezeték nélküli kapcsolat engedélyezéséhez a gép beállítását a 
HomeWhiz alkalmazáson keresztül kell elvégezni. A beállítás befejezését 
követően a „Távvezérlés” gomb megnyomása után a vezeték nélküli 
kapcsolat automatikusan aktiválódik.
Késleltetés 
A késleltetési funkció kiválasztásakor a program indítása előtti késleltetési 
idő órában jelenik meg (például 1 óra, 2 óra). A program elindulása 
után a program végéig hátralévő idő órában és percben (pl. 01:30) kerül 
kijelzésre. A Késleltetés funkcióval a késleltetés ideje akár 24 órára is 
beállítható. A Késleltetés gomb megnyomása után megjelenik a program 
becsült befejezési ideje. Ha a Késleltetés be van állítva, a Késleltetés 
jelzőfény világít. Ahhoz, hogy a Késleltetés funkció aktiválódjon, és a 
program a megadott idő leteltével befejeződjön, az idő beállítása után 
meg kell nyomnia az Indítás/Szünet gombot.
A Késleltetés funkció törléséhez kapcsolja ki és be a gépet úgy, hogy a 
programválasztó gombot Be/Ki állásba fordítja.
Hőmérséklet
Új program kiválasztása esetén a programhoz ajánlott hőmérséklet 
megjelenik a hőmérséklet-kijelzőn. Lehetséges, hogy az ajánlott 
hőmérsékleti érték nem a jelenlegi programhoz választható maximális 
hőmérséklet. A hőmérséklet megváltoztatásához nyomja meg a 
Hőmérséklet-szabályozó gombot. A hőmérséklet fokozatosan csökken. 
A mosás megkezdése után is megváltoztathatja a hőmérsékletet. Ez csak 
akkor hajtható végre, ha a mosási lépések ezt lehetővé teszik.
Centrifuga (az Öblítővíz megtartása funkcióval )  
Új program kiválasztásakor a kiválasztott program ajánlott centrifugálási 
sebessége megjelenik a Centrifugálási sebesség kijelzőjén. Lehetséges, 
hogy az ajánlott centrifugálási sebesség értéke nem a jelenlegi 
programhoz választható maximális centrifugálási sebesség. 
A centrifugálás sebességének megváltoztatásához nyomja meg a 
Centrifugálás sebességének beállítására szolgáló gombot. A centrifugálási 
sebesség fokozatosan csökken. Ezt követően a termék modelljétől
függően a kijelzőn megjelenik az „Öblítővíz megtartása” és a „Centrifugálás 
nélkül” opció. Ha a program befejezése után nem szándékozik azonnal 
kivenni a mosott ruhákat, akkor az Öblítővíz megtartása funkcióval 
megakadályozhatja, hogy a gépben lévő víz hiányában a ruhák 
összegyűrődjenek. Ez a funkció a program végén használt öblítővízben 
tartja a mosott ruhákat.
Ha a Öblítővíz megtartása funkció után centrifugálni szeretné a ruhákat:
1. Állítsa be a centrifugálási sebességet.
2. Nyomja meg az Indítás/Szünet gombot. A program folytatódik. A gép 
leereszti a vizet, és centrifugálja a ruhákat.
Ha a program végén centrifugálás nélkül szeretné leengedni a vizet, 
használja a Centrifugálás nélkül funkciót.
A centrifugálás sebességét a mosás megkezdése után is 
megváltoztathatja, ha a mosási lépések ezt lehetővé teszik. Ha a lépések 
nem teszik lehetővé, akkor nem hajthatók végre módosítások.

HOMEWHIZ ÉS TÁVVEZÉRLÉS FUNKCIÓ 
CMinimális rendszerkövetelmények: iOS 15 vagy Android 10.
A HomeWhiz funkció segítségével okoseszközeiről figyelemmel kísérheti 
mosógépét, és információkat szerezhet annak állapotáról. A HomeWhiz 
alkalmazás használatával okostelefonjáról vagy táblagépéről számos 
műveletet hajthat végre a gépen. Ezenfelül bizonyos funkciók kizárólag a 
HomeWhiz funkción keresztül érhetők el.
Ahhoz, hogy a gép Wi-Fi-funkcióját használhassa, le kell töltenie a HomeWhiz 
alkalmazást az okoseszköze alkalmazás-áruházából. Az alkalmazás használata 
előtt győződjön meg arról, hogy okoseszköze kapcsolódik az internethez.
Ha először használja az alkalmazást, kövesse az alkalmazásban található 

utasításokat a felhasználói fiók regisztrációjának befejezéséhez. A regisztrációt 
követően ezen a fiókon keresztül férhet hozzá az otthonában található összes 
HomeWhiz-kompatibilis termékhez.
A beállítás során az okoseszközön be kell kapcsolni a Bluetooth-t, és az 
eszköznek internetkapcsolattal kell rendelkeznie. A művelet során tartsa 
okostelefonját a mosógép közelében. A beállítás befejezése után a Bluetooth 
kikapcsolható, és az eszköznek nem kell a gép közelében maradnia.
A mosógépet addig használhatja, amíg az okoseszköze kapcsolódik az 
internethez. Az alkalmazás „Eszközök” fülének megérintésével tekintheti 
meg a fiókjához társított termékeket, és ezen az oldalon társíthatja egy 
felhasználóhoz ezeket.
Az alkalmazás beállítása után a HomeWhiz funkció segítségével a mosógép 
azonnali állapotértesítéseket képes küldeni az okoseszközére.
A mosógép a következő esetekben küld értesítéseket a HomeWhiz 
alkalmazáson keresztül:
•	A program végén
•	A mosógép ajtajának kinyitásakor
•	Vízellátásszüneti figyelmeztetés esetén
•	Biztonsági figyelmeztetés esetén
AA HomeWhiz funkció használatához győződjön meg arról, hogy a 
HomeWhiz alkalmazás telepítve van az okoseszközére, és hogy a mosógépe 
kapcsolódik az otthoni Wi-Fi-hálózathoz.
Ha a mosógép nincs csatlakoztatva a hálózathoz, akkor a HomeWhiz funkció 
nélkül, hagyományos mosógépként működik.
Az alkalmazásalapú vezérlés működéséhez a terméknek kapcsolódnia kell az 
otthoni vezeték nélküli hálózatához. Ezért a gép közelében a vezeték nélküli 
jel erősségének megfelelőnek kell lennie. A gép a HomeWhiz 2,4 GHz-es 
frekvenciasávon működik.
Ha szeretné megtudni, hogy a HomeWhiz alkalmazás mely Android- és iOS-
verziókat támogatja, látogasson el a www.homewhiz.com oldalra
AAz „EGÉSZSÉGVÉDELMI ÉS BIZTONSÁGI ÚTMUTATÓ” című 
dokumentumban leírt összes biztonsági intézkedés a HomeWhiz funkcióval 
történő távvezérlés esetén is érvényes.
•	A HomeWhiz funkció beállítása
Az alkalmazás működéséhez kapcsolatot kell létesíteni a termék és az 
alkalmazás között. Kövesse az alábbi lépéseket a kapcsolat létrehozásához.
8.	 Ha először ad hozzá egy készüléket, érintse meg a HomeWhiz alkalmazás 

„Készülékek hozzáadása” fülét. Ez után válassza ki a jobb felső sarokban 
található „KÉSZÜLÉK HOZZÁADÁSA” gombot (érintse meg itt egy új 
készülék beállításához). Kövesse az alábbi lépéseket és a HomeWhiz 
alkalmazásban található utasításokat a beállítás befejezéséhez. 
Előfordulhat, hogy a HomeWhiz alkalmazás használatához szükség lesz a 
termék azonosítócímkéjén szereplő termékszámra. 
Ez a címke a fedél alatt található, ahol a termék száma jól láthatóan 
szerepel. (pl.: 859991xxxxxx)

9.	 A telepítés megkezdéséhez győződjön meg arról, hogy a gép ki van 
kapcsolva. Tartsa lenyomva egyszerre a Hőmérséklet gombot és a 
Távvezérlés funkció gombját 3 másodpercig, hogy a gép HomeWhiz 
beállítási módba kerüljön.

10.	Amikor a gép HomeWhiz beállítási módban van, egy animáció jelenik 
meg a kijelzőn, és a vezeték nélküli kapcsolat ikon villog, amíg a gép 
kapcsolódik az internethez. Ebben a módban csak a programválasztó 
gomb működik; az összes többi gomb inaktív.

11.	Kövesse a HomeWhiz alkalmazásban megjelenő utasításokat.
12.	Várjon, amíg a telepítés befejeződik. A beállítás befejezése után adjon 

nevet a mosógépének. A hozzáadott termék ettől kezdve megjelenik a 
HomeWhiz alkalmazásban.

AHa a beállítás 5 percen belül nem fejeződik be sikeresen, a mosógép 
automatikusan kikapcsol. Ebben az esetben újra kell indítania a telepítési 
folyamatot. Ha a probléma továbbra is fennáll, vegye fel a kapcsolatot egy 
hivatalos szervizzel.
A mosógépét több okoseszközhöz is társíthatja. Ehhez telepítse a HomeWhiz 
alkalmazást az új okoseszközre. Az alkalmazás elindításakor jelentkezzen 
be azzal a fiókkal, amelyet korábban létrehozott és a 
mosógépéhez társított.
Ha nincs hozzáférése ehhez a fiókhoz, olvassa el a „Más 
fiókjához kapcsolt mosógép beállítása” című részt.
 Előfordulhat, hogy a HomeWhiz alkalmazás használatához 
szükség lesz a termék azonosítócímkéjén szereplő 
termékszámra. Ez a címke a fedél alatt található, ahol a 
termék száma jól láthatóan szerepel. (pl.: 859991xxxxxx)
•	Más fiókjához kapcsolt mosógép beállítása
Ha a használni kívánt mosógépet korábban más fiókjához regisztrálták, új 
kapcsolatot kell létrehoznia a HomeWhiz alkalmazás és a gép között.
1.	 Töltse le a HomeWhiz alkalmazást arra az új okoseszközre, amelyet 

használni szeretne.
2.	 Hozzon létre egy új fiókot, majd jelentkezzen be ezzel a fiókkal a 

HomeWhiz alkalmazásba.
3.	 Kövesse A HomeWhiz funkció beállítása című részben leírt lépéseket, és 

folytassa a beállítási folyamatot.
A Mivel a termék HomeWhiz és Távvezérlés funkciója a modelltől függően 
Bluetooth-on vagy Wi-Fi-n keresztül működik, fontos tudni, hogy egyszerre 
csak egy HomeWhiz alkalmazás vezérelheti a terméket.
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•	A HomeWhiz-fiók társításának törlése
Kövesse az alábbi lépéseket annak a mosógépnek a törléséhez, amelyet 
korábban más fiókjához társítottak.
1.	 Kapcsolja be a mosógépet a programgomb segítségével.
2.	 A gép működése közben tartsa lenyomva egyszerre a Távvezérlés funkció 

gombját és a beállítási gombot 5 másodpercig.

3.	 A kijelzőn megjelenő visszaszámlálás után a gép figyelmeztető hangjelzést 
ad, jelezve, hogy kérését elfogadta. A társítás törlése néhány másodpercet 
vesz igénybe. A művelet elvégzése után addig nem fogja tudni használni 
a mosógép HomeWhiz funkcióját, amíg az új beállítást el nem végzi. A fiók 
társításának törléséhez nem szükséges, hogy a gép internetkapcsolattal 
rendelkezzen; a kérés rögzítésre kerül. A társítás automatikusan megszűnik, 
amint a gép először kapcsolódik az internethez.

•	A Távvezérlés funkció és annak használata
A HomeWhiz beállításának befejezése után a vezeték nélküli kapcsolat 
automatikusan bekapcsol. A vezeték nélküli kapcsolat be- vagy 
kikapcsolásához lásd a „Vezeték nélküli kapcsolat” című részt. 
Ha a gépet kikapcsolja, majd újra bekapcsolja, miközben a vezeték 
nélküli kapcsolat aktív, a gép automatikusan újracsatlakozik. Ha azonban 
megváltoztatja a hálózati jelszavát, vagy kikapcsolja a modemet, a vezeték 
nélküli kapcsolat megszűnik. Ilyen esetekben újra be kell kapcsolnia a 
vezeték nélküli kapcsolatot a Távvezérlés funkció használatához. 
A kijelzőn látható vezeték nélküli kapcsolat szimbólumot figyelve 
ellenőrizheti a kapcsolat állapotát. 

a.	 Ha a szimbólum folyamatosan világít, a gép kapcsolódik az 
internethez. 

b.	 Ha a szimbólum villog, a gép kapcsolódni próbál.
c.	 Ha a szimbólum nem világít, akkor nincs kapcsolat. 

A Ha a termék vezeték nélküli kapcsolata aktív, a Távvezérlés funkció 
kiválaszthatóvá válik. Ha a Távvezérlés funkció nem választható ki, 
ellenőrizze a kapcsolat állapotát. Ha a kapcsolat nem jön létre, ismételje 
meg a készülék kezdeti beállítási folyamatát. 
Ha távolról szeretné vezérelni a mosógépét, a kezelőpanelen található 
Távvezérlés gomb megnyomásával aktiválnia kell a Távvezérlés 
funkciót. Miután a termékhez való hozzáférés elérhetővé vált, az alábbi 
képernyőhöz hasonló felület jelenik meg.

Ha a Távvezérlés funkció be van kapcsolva, okostelefonján keresztül kezelheti 
a gépet, kikapcsolhatja azt, és figyelemmel kísérheti az állapotát. A Gyerekzár 
kivételével minden funkció az alkalmazáson keresztül vezérelhető. A kijelzőn 
látható funkciójelző segítségével ellenőrizheti, hogy a Távvezérlés funkció be- 
vagy kikapcsolt állapotban van-e. 
Ha a Távvezérlés funkció ki van kapcsolva, minden műveletet magán a 
mosógépen kell elvégezni, az alkalmazáson keresztül pedig csak az állapot 
figyelése lehetséges. 
A Távvezérlés funkció nem aktiválható, ha a vezeték nélküli kapcsolat ki van 
kapcsolva, vagy ha a termék ajtaja nyitva van. 
Aktiválás után a Távvezérlés funkció addig aktív marad, amíg bizonyos 
állapotok nem állnak fenn. Ez a funkció lehetővé teszi, hogy az interneten 
keresztül vezérelje a mosógépét, függetlenül attól, hogy a gép be van-e 
kapcsolva vagy ki, és attól is, hogy Ön éppen hol tartózkodik. 
Bizonyos esetekben a funkció biztonsági okokból automatikusan kikapcsol:

a.	 Ha a mosógép hálózatán áramkimaradás áll fenn.
b.	 A mosógép ajtajának kinyitásakor.
c.	 Amikor a programválasztó gombot elforgatják egy másik 

program kiválasztásához, vagy amikor a készüléket kikapcsolják.
•	Hibaelhárítás
Ha problémát tapasztal a vezérléssel vagy a csatlakoztatással kapcsolatban, 
kövesse az alábbi lépéseket. Az összes művelet elvégzése után ellenőrizze, 
hogy a probléma továbbra is fennáll-e.
1.	 Ellenőrizze, hogy okoseszköze kapcsolódik-e a megfelelő otthoni hálózathoz.
2.	 Indítsa újra a termékalkalmazást.
3.	 A termékmodelltől függően kapcsolja ki, majd kapcsolja be újra a 

Bluetooth-t vagy a Wi-Fi-t a kezelőpanelen keresztül.
4.	 Ha a kapcsolat a lépések elvégzése után továbbra sem nem jön létre, 

ismételje meg a mosógép kezdeti beállítási folyamatát.
Ha a probléma továbbra is fennáll, forduljon egy hivatalos szervizhez.
•	HomeWhiz fogyasztásiérték-kijelző
A termék fogyasztáskezelő funkcióval is rendelkezik. A funkciók a modelltől 
függően eltérőek lehetnek, és magukban foglalhatnak olyan funkciókat, mint 
az energiafogyasztás figyelemmel kísérése, a vízfogyasztás nyomon követése és 
hasonló szolgáltatások. Ahhoz, hogy ez a funkció működjön, a terméket hozzá 
kell adnia a HomeWhiz alkalmazáshoz, és kapcsolódnia kell az internethez. 
Ezzel a funkcióval nyomon követheti okoskészüléke energiafogyasztási adatait 
különböző időszakokban, és személyre szabott javaslatokat kaphat, amelyek 
segítenek csökkenteni a fogyasztást.
A Felhívjuk figyelmét, hogy a HomeWhiz alkalmazásban megjelenő 
fogyasztási adatok kizárólag tájékoztató jellegűek, és előfordulhat, hogy nem 
tükrözik pontosan a tényleges felhasználást. A termék címkéjén feltüntetett 
értékeket szabványosított laboratóriumi körülmények között határozták meg. 
A tényleges energiafogyasztás az egyéni használati szokásoktól és a környezeti 
feltételektől függően változhat.

GYEREKZÁR  
A kezelőpanel gombjait lezárhatja a nem rendeltetésszerű használat 
ellen (pl. gyermekektől védve). Tartsa lenyomva a megfelelő 
kiegészítőfunkció-gombot 3 másodpercig. Miután a kijelzőn véget ért a 
„3-2-1” visszaszámlálás, megjelenik a Gyerekzár szimbólum. Amikor ez a 
figyelmeztetés megjelenik, felengedheti a 3-as számú kiegészítőfunkció-
gombot. A gyerekzár kikapcsolásához tartsa lenyomva a megfelelő 
kiegészítőfunkció-gombot 3 másodpercig. Miután a kijelzőn véget ért a 
„3-2-1” visszaszámlálás, eltűnik a Gyerekzár szimbólum.

FEHÉRÍTÉS
Mossa a szennyesét a kívánt Pamut vagy Műszálas programmal, megfelelő 
mennyiségű klóros fehérítőt adva az Öblítő  rekeszbe (a fedelet 
gondosan zárja le). Közvetlenül a program befejezése után fordítsa el a 
„Programválasztó” gombot, és indítsa el újra a kívánt programot, hogy 
a maradék fehérítőszagot eltüntesse; ha kívánja, öblítőt is adhat hozzá. 
Soha ne tegyen egyszerre klóros fehérítőt és öblítőt az öblítőrekeszbe.
TANÁCSOK ÉS TIPPEK
A ruhanemű szétválogatása a következő szerint
Anyag típusa/kezelési címke (pamut, kevert szövet, műszálas, gyapjú, 
kézzel mosható darabok). Szín (válassza szét a színes és a fehér ruhákat; az 
új színes darabokat mossa külön). Finom mosás (a kis méretű darabokat, 
például nejlonharisnyát, illetve a például rézkapoccsal rendelkező 
ruhadarabokat mossa mosózsákban vagy cipzáras párnahuzatban).
Ürítse ki a zsebeket
Érmék, biztosítótűk és öngyújtók kárt tehetnek a ruhákban és a mosógép 
dobjában.
A készülék belseje
Ha soha vagy csak ritkán mos 90 °C-on, akkor javasoljuk, hogy időnként 
futtasson le egy 90 °C-os programot mosás nélkül, kis mennyiségű 
mosószer hozzáadásával, hogy a készülék belseje tiszta maradjon.
Kövesse az adagolási/adalékanyagokra vonatkozó ajánlást
Ez optimalizálja a tisztítási végeredményt, segít elkerülni a túlzott 
mennyiségű mosószer által okozott maradványok lerakódását a ruhán, 
amelyek irritációt okoznak, illetve pénzt is megtakaríthat azáltal, hogy így 
elkerüli a túlzott mértékű mosószerhasználatot.
Alkalmazzon alacsony hőmérsékletet és hosszabb időtartamot
Energiafelhasználás szempontjából a leghatékonyabb programok általában 
azok, amelyek alacsonyabb hőmérsékleten, hosszabb időtartamig futnak.
Figyelje a kapacitást
A mosógépet a „PROGRAMTÁBLÁZAT” táblán jelölt kapacitás alapján töltse 
fel, hogy vizet és energiát spóroljon.
Zaj és maradék nedvesség
Ezekre hatással van a centrifugálás fordulatszáma: minél gyorsabb a 
centrifugálás, annál nagyobb lesz a zaj, de annál kevesebb nedvesség 
marad a ruhákban.

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS
Bármilyen tisztítás és karbantartás esetén kapcsolja ki a mosógépet, 
majd húzza ki a csatlakozóját a fali aljzatból. Ne használjon gyúlékony 
folyadékot a mosógép tisztításához. Rendszeresen tisztítsa és tartsa 
karban a mosógépet (évente legalább 4 alkalommal).
A mosógép külsejének tisztítása
A mosógép külső részének tisztításához használjon puha, nedves 
törlőkendőt. A kezelőpanel megtisztításához ne használjon ablaktisztítót 
vagy általános tisztítószert, súrolóport és hasonló anyagokat – ezek 
károsíthatják a panel nyomtatott felületét.
Mosószer-adagoló 
Rendszeresen, évente legalább háromszor-négyszer tisztítsa, hogy 
megelőzze a mosószer felhalmozódását:
Nyomja meg a kioldógombot  a mosószer-adagoló 
kioldásához, majd vegye ki azt. Az adagolóban kis 
mennyiségű víz maradhat, ezért azt függőleges 
helyzetben kell tartani. Az adagolót folyó vízzel mossa 
ki. A tisztításhoz távolítsa el az adagoló hátulján 
található cső kupakját. Helyezze vissza a szifonfedelet az 
adagolóba (ha eltávolította). Helyezze vissza az adagolót 
úgy, hogy az adagoló alsó füleit a fedél megfelelő 
nyílásaiba helyezi, és addig nyomja az adagolót a 
fedélhez, amíg az a helyére nem rögzül.  
Nyomja be a zárógombot , amíg kattanást nem hall.  
Bizonyosodjon meg arról, hogy a mosószer-adagoló 
helyesen lett visszahelyezve.



A vízellátás csövének ellenőrzése
Rendszeresen ellenőrizze, hogy a vízbevezető cső nincs-e megtörve vagy 
elrepedve. Ha megsérült, vevőszolgálatunk vagy a helyi viszonteladó 
segítségével cserélje ki a csövet egy újra. A cső típusától függően: 
Átlátszó bevonatú vízbevezető cső esetén rendszeresen ellenőrizze, hogy 
vannak-e rajta helyi elszíneződések. Ha vannak, a cső kilyukadhatott, és 
ezért ki kell cserélni. 
Vízelzáró cső  esetén (ha van ilyen): ellenőrizze a biztonsági szelep 
kis betekintőablakát (lásd a nyilat). 
Ha piros, akkor a vízelzáró funkció aktiválódott, és a csövet ki kell 
cserélnie egy újra. A cső leválasztásához nyomja a kioldógombot (ha van), 
miközben a cső lecsavarását végzi. 
A vízellátás csövében lévő hálós szűrők tisztítása
Rendszeresen ellenőrizze és tisztítsa (évente legalább két-három 
alkalommal).
Zárja el a csapot, és lazítsa meg a bemeneti tömlőt a csapon. Tisztítsa meg a 
belső hálós szűrőt, és csavarja vissza a vízbevezető tömlőt a csapra. Ezután 
csavarja le a vízbevezető csövet a mosógép hátuljáról. Húzza le a hálós 
szűrőt a mosógép csatlakozójáról egy univerzális fogóval, és tisztítsa meg. 
Szerelje vissza a hálós szűrőt, és csavarja vissza a szívótömlőt. Nyissa meg a 
csapot, és győződjön meg arról, hogy a csatlakozások teljesen vízzáróak.



HIBAELHÁRÍTÁS
Előfordulhat, hogy a mosógép bizonyos okokból esetenként nem működik megfelelően. Javasoljuk, hogy mielőtt hívná a vevőszolgálatot, ellenőrizze, hogy az 
alábbi lista segítségével egyszerűen megoldható-e a probléma. 

Rendellenesség: Lehetséges okok/megoldás:

A mosógép nem kapcsol be és/vagy a 
program nem indul el.

•	 A csatlakozó nincs behelyezve a konnektorba, vagy nincs eléggé bedugva, hogy érintkezzen.
•	 Áramszünet lehetett.
•	 A fedél nincs megfelelően lezárva.
•	 A „Gyerekzár” 3 sec funkció aktiválva van (ha van ilyen lehetőség).
•	 A mosógép energiatakarékossági okokból automatikusan kikapcsol a program kezdete előtt vagy a 

program vége után. A mosógép bekapcsolásához a programválasztót először fordítsa „Ki/Be” állásba, majd 
ismét a kívánt programra.

A program nem indul el, vagy a program 
közben leáll.

•	 Nem nyomta meg az „Indítás/Szünet”  gombot.
•	 A vízcsap nincs kinyitva.
•	 A „Késleltetés” lett beállítva.
•	 Lehetséges, hogy a ház lefolyócsöve eldugult.

A készülék megáll a program közben, és 
az „Indítás/Szünet” jelzőfény villog a 
kijelzőn.

•	 Az „Öblítővíz megtartása” opció aktiválva van (ha elérhető a berendezésen).
•	 Megváltozott a program; válassza ki újra a kívánt programot, majd nyomja meg az „Indítás/Szünet”  

gombot.

A készülék rezeg. •	 A mosógép nincs vízszintes helyzetben.
•	 A szállítókeretet nem távolították el; a mosógép használata előtt – a szállítókeretet el kell távolítani.

A centrifugálás végeredménye nem 
kielégítő. A mosott ruhák továbbra is 
nagyon nedvesek. 

•	 A szennyes terhelésének a kiegyensúlyozatlansága a centrifugálás során megakadályozta a centrifugálási 
fázist, hogy elkerülje a mosógép károsodását. A mosott ruhák ezért továbbra is nagyon nedvesek. A 
kiegyensúlyozatlanság oka lehet: kis mosási töltet (amely csak néhány nagy vagy nedvszívó tárgyból áll, pl. 
törölközők) vagy nagy/nehéz tételek, amelyeket mosni szeretne.

•	 Lehetőség szerint kerülje a kis méretű töltetet.
•	 A „Centrifuga” gomb alacsony sebességre lett beállítva.

A „Vízcsap elzárva”  jelzőfény kigyullad. •	 A készüléknek nincs vagy nem elegendő a vízellátása.

A vízszűrő tisztítása/a maradékvíz leengedése
A mosógép öntisztító szivattyúval van ellátva. A szűrő a szennyesben 
hagyott tárgyakat, például gombokat, érméket, biztosítótűket stb. 
tartja vissza. Ha forró vizes mosóprogram futott, a leürítése előtt várja 
meg, hogy a víz lehűljön. Tisztítsa ki rendszeresen a vízszűrőt, hogy 
elkerülhető legyen az eltömődése, amely miatt a víz nem tud leürülni. 
Ha a víz nem folyik le, ellenőrizze azt is, hogy a ház lefolyócsöve nem 
dugult-e el.
Egy érmével nyissa ki a szűrő fedelét. Helyezzen egy széles, lapos edényt 
a vízszűrő alá a kifolyó víz összegyűjtéséhez. Lassan forgassa a szűrőt 
az óramutató járásával ellentétes irányba, amíg a víz ki nem folyik. A 
vizet a szűrő eltávolítása nélkül hagyja kifolyni. Ha megtelt az edény, az 
óramutató járásával megegyező irányban elfordítva zárja le a vízszűrőt. 
Ürítse ki az edényt. Ismételje meg az eljárást többször is, amíg az összes 
vizet le nem ürítette. Helyezzen egy felmosórongyot a vízszűrő alá, amely 
felfogja a távozó kevés vizet. Ezután az óramutató járásával ellentétes 
irányba elfordítva vegye ki a szűrőt. Tisztítsa meg a vízszűrőt (távolítsa 
el róla a szennyeződéseket, és mossa át folyó vízzel) és a szűrő rekeszét. 
Győződjön meg róla, hogy a szivattyú járókereke (a szűrő mögötti házban) 
nincs elzáródva. Helyezze be a vízszűrőt, és zárja be a szűrőfedelet: a 
szűrőt a beszereléséhez fordítsa el jobbra a helyén. Győződjön meg róla, 
hogy annyira becsavarta, amennyire csak lehet. A vízszűrő vízzáróságának 
teszteléséhez öntsön körülbelül 1 liter vizet a dobba, és ellenőrizze, hogy 
a víz nem szivárog-e ki a szűrőből. Ezt követően zárja le a szűrő borítását.
Fedéltömítés
Rendszeresen ellenőrizze a fedéltömítés állapotát, és időnként nedves 
ruhával tisztítsa meg.
A dob és a kád közé esett tárgy kiszedése
Ha egy tárgy véletlenül a dob és a kád közé esik, a kivehető dobemelők 
egyikének segítségével kiszedheti azt. Húzza ki a mosógép tápkábelét. 
Távolítsa el a szennyest a dobból. Csukja be a dobszárnyakat, és fordítsa el 
a dobot egy fél fordulattal (a ábra). Egy csavarhúzóval nyomja meg a 
műanyag véget, miközben az emelőt a kezével balról jobbra csúsztatja (b, 
c ábra), és az bele fog esni a dobba. Nyissa ki a dobot. A tárgyat kiveheti a 
dob nyílásán keresztül. Szerelje vissza az emelőt a dob belsejében: 
helyezze a műanyag hegyet a dob jobb oldalán lévő lyuk fölé (d ábra). 
Ezután csúsztassa a műanyag emelőt jobbról balra, amíg be nem kattan. 
Zárja be ismét a dobszárnyakat, fordítsa el a dobot fél fordulatot, és 
ellenőrizze a penge helyzetét minden rögzítési pontján. Csatlakoztassa 
újra a mosógép tápellátását.
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SZÁLLÍTÁS ÉS KEZELÉS
Húzza ki az elektromoscsatlakozó-dugót, és zárja el a vízcsapot. Válassza le 
a vízbevezető csövet a vízcsapról, majd távolítsa el a leeresztőcsövet a víz 
leengedésére használt pontról. Engedje ki a csövekben és a mosógépben 
maradt vizet, majd rögzítse úgy a csöveket, hogy ne sérülhessenek meg 
szállítás közben. A gép mozgatásának megkönnyítése érdekében húzza 
ki kézzel egy kicsit az elülső alsó részen található mozgatókart (ha van 
ilyen az Ön modelljén). Húzza ki a mosógépet, hogy a lábak megállítsák. 
Ezt követően tolja vissza a mozgókart az eredeti stabil helyzetbe. Szerelje 
vissza a szállítási keretet. Ehhez fordított sorrendben hajtsa végre az 
ÜZEMBE HELYEZÉSI ÚTMUTATÓ szállítási rögzítőkeret eltávolításánál 
ismertetett lépéseit.



A CIKLUSSZÁMLÁLÓ MEGNYITÁSA
A készülék kikapcsolt állapotában a 4-es és 5-ös kiegészítőfunkció-gombokat hosszan megnyomva 3-2-1-es visszaszámlálás indul, amely után megjelenik a 
készülékkel végzett összes mosási ciklus száma.
A mosási ciklusok teljes számának kijelzése után megjelennek az esetleges hibakódok. Ellenőrizze a képernyőn megjelenő információkat az alábbi táblázat 
segítségével.

A képernyőn 
megjelenő 

információk 
Ok Megoldás 

Err A készüléken biztonsági 
algoritmus fut le. 

•	 Várjon, amíg a felirat eltűnik. Az 4-es és 5-ös kiegészítőfunkció-gombok megnyomása 
után ellenőrizze a képernyőn megjelenő információkat. 

SC A panasz nem oldódik meg az 
ellenőrzés során. •	 Hívja fel a hivatalos szervizt. 

E5 A ház lefolyócsöve eldugult. 
A vízszűrő eltömődhetett. 

•	 Ellenőrizze és tisztítsa meg a ház lefolyócsövét.
•	 Tisztítsa meg a vízszűrőt.  Lásd „A maradék víz leeresztése és a vízszűrő tisztítása” című 

részt. Próbálja ki centrifugálási ciklus során. Ha a probléma nem oldódik meg, hívja a 
szervizt. 

E8 Lehetséges, hogy a gép nem vesz 
fel vizet. 

•	 Nyissa meg a csapokat. 
•	 Győződjön meg róla, hogy nincs vízkimaradás. 
•	 Ellenőrizze a vízbevezető cső csatlakozását. Ha a csövön meghajlás látható, egyenesítse 

ki. 
•	 Tisztítsa meg a vízszűrőt. Lásd „A maradék víz leeresztése és a vízszűrő tisztítása” című 

részt. 
•	 Zárja be a gép elülső fedelét. Győződjön meg arról, hogy a fedél zárva van. Indítsa el a 

gépet még egyszer. Ha a probléma nem oldódik meg, hívja a szervizt. 

E29 
A termék ellátási probléma 
(hálózati feszültség, víznyomás 
stb.) miatt önvédelmi módba 
váltott. 

•	 A program törléséhez forgassa el a Programválasztó gombot, és válasszon másik 
programot. Az előző program törlésre kerül. Lásd a „Program törlése” című részt. Ha a 
probléma továbbra is fennáll, hívja fel a szervizt. 

E17 A program befejezése után túlzott 
mennyiségű hab marad a gépben. 

•	 A mosószert zárt és száraz helyen tárolja. Ne tárolja túlságosan meleg helyen. 
•	 Porózus anyagok, például tüll esetében kevesebb mosószert használjon. 
•	 A mosnivaló mennyiségének és a szennyezettség mértékének megfelelő mennyiségű 

mosószert használjon. 
•	 Csak a megfelelő mennyiségű mosószert használja. 
•	 Győződjön meg arról, hogy a mosószert a megfelelő rekeszbe helyezi. 
•	 Futtassa a Dobtisztítás programot üres géppel. Lásd a „Dobtisztítás” programot Ha a gép 

nem rendelkezik Dobtisztítás programmal, akkor a Pamut 90 °C programot is 
használhatja. 

•	 Futtasson egy rövid programot mosószer nélkül, majd ellenőrizze a gépet. Ha a probléma 
továbbra is fennáll, hívja fel a szervizt. 

E18 A centrifugálás nem indul el a gép 
egyensúlyhiánya miatt. 

•	 Ellenőrizze a gépben lévő ruhákat. Lehetséges, hogy a mosnivaló mennyisége nem 
megfelelő. Próbálkozzon a mosnivaló mennyiségének növelésével. A mosnivaló ruhák 
egyensúlyhiányt okozhatnak; válogassa át kézzel a mosnivalót, és oszlassa el a ruhákat 
egyenletesen a készülékben. Próbálkozzon újra a centrifugálási programmal. 

E12 Lehetséges, hogy víz került a gép 
belsejébe. 

•	 Húzza ki a gép tápkábelét. Lehetséges, hogy víz került a gép alá. Itassa fel a vizet a gép 
alól. Csatlakoztassa újra a gép tápellátását. Próbálkozzon meg egy rövid program 
futtatásával. Ha a probléma továbbra is fennáll, vagy víz szivárog az egyik csőből, zárja el 
a szelepeket, és hívja fel a szervizt. 

E27 Ellenőrizze a gép vízelvezetését. •	 Lásd „A leeresztőcső csatlakoztatása a lefolyóhoz” című részt. 

E84 A BLE-kapcsolat nem hozható 
létre. 

•	 Ellenőrizze, és próbálkozzon a csatlakoztatással. Lásd a „HomeWhiz és Távvezérlés funkció” 
című részt. Ha a probléma továbbra is fennáll, hívja fel a szervizt. 

A szabályozási dokumentáció, a szabványok leírása, az alkatrészrendelési tudnivalók és a bővebb termékinformációk a 
következőképpen érhetők el:
•	 A készüléken található QR-kód használatával
•	 Webhelyeink felkeresésével: docs‌.whirlpool.‌eu/docs és parts‌-‌selfservice‌.europeanappliances.‌com
•	 Emellett a vevőszolgálatunkhoz is fordulhat (a telefonszám a jótállási jegyen olvasható). Amikor vevőszolgálatunkhoz fordul, kérjük, 

adja meg a termék típusjelző tábláján szereplő kódokat.
A javítási és karbantartási információkat a felhasználók a következő oldalon találják: www.whirlpool.eu
További információkat a modellről az https://eprel.ec.europa.eu/ oldalon talál, amely az EU hivatalos EPREL-termékadatbázisa. A 
termékkategória kiválasztása után adja meg a termék modellazonosítóját. A modellazonosító betűkből és számokból áll, és a típusjelző 
táblán található, Mod. jelöléssel. (lásd a jobb oldali képet).
®/TM/© 2025 Whirlpool. Licenc alapján gyártva
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THANK YOU FOR BUYING A WHIRLPOOL PRODUCT.
In order to receive a more complete assistance,  
please register your product on  
www.whirlpool.eu/register

CONTROL PANEL

PROGRAMME CHART

ENQuick guide

Before using the appliance carefully read the Safety Instruction.
Before using the machine, it is imperative that the transport bracket is removed. 
For more detailed instructions on how to remove it, see the Installation Guide.

Approximate programme duration values refer to the default setting of the programmes, 
without options. The values given for programmes other than the eco 40-60 programme are 
indicative only.
* �After programme end and spinning with maximum selectable spin speed, in default 

programme setting.
** �The duration of the programme is shown on the display.
6th Sense - The sensor technology adapts water, energy and programme duration to your 
wash load.
*** These programmes can be used with the HomeWhiz application. Power consumption may 
increase due to the connection.

Eco 40-60 - Test wash cycle in compliance with 2019/2014 regulation. The most efficient 
programme in terms of energy and water consumption for washing normally soiled cotton 
laundry. Display only: Spin speed values shown on the display can slightly differs from the 
values stated in the table
For all Test Institutes 
Long wash cycle for cottons:  set wash cycle Cottons with a temperature of 40°C. 
Synthetic program along:  set wash cycle Synthetics with a temperature of 30°C. 
This data may differ in your home due to changing conditions in inlet water temperature, 
water pressure etc. 

1	 Programme selector / “ON/OFF”
2	 “Temperature“ button 
3	 “Spin“ / “Rinse hold” button
4	 “Fast / Intensive” / Child Lock  

button
5	 “Steam Option” / “FreshCare”  

button
6	 “Water Mode” / “Prewash” button
7	 “Time Delay” button
8	 “Remote Control” / “WI-FI”  button
9	 “Start/Pause“ button 

INDICATORS
Door locked 
Child lock 
Time Delay 
Failure: Water tap closed 

1

2 3 4 5 6 7 8 9

In the event of any failure, refer to the 
“TROUBLESHOOTING“ section

Max load 7,0 Kg
Power consumption in off-mode 0,50 W / in left-on mode 0,50 W Detergents and additives Recommended 

detergent
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Programme
Temperatures Max.

Spin 
speed 
(rpm)

Max 
load 
(kg)

Dura-
tion 

(h : m)

Prewash Main 
wash Softener

Powder Liquid
Setting Range

Eco 40-60 40 °C 40 °C - 60 °C
1100 7 03:28 -     50 0,710 59 40
1151 3,5 02:42 -     52 0,350 40 30
1151 2 02:42 -     58 0,175 30 24

Cotton 40 °C  - 90 °C 1200 7 03:30      57 1,400 80 40
Synthetics 40 °C  - 60 °C 1200 3 02:30      35 0,880 71 40
Mixed 40 °C  - 40 °C 800 3 **      - - - -
Rapid 28’ 30 °C  - 90 °C 1200 7 00:28 -     62 0,120 55 23

Duvet 40 °C  - 60 °C 1000 1x single  
duvet ** -     - - - -

Drum Clean 90 °C 90 °C 600 0 ** -  -   - - - -
Rinse & Spin - - 1200 7 ** - -  - - - - - -
Spin & Drain - - 1200 7 ** - - - - - - - - -
20°C 20 °C 20 °C 1200 7 03:30      57 0,200 80 20
Intensive wash 60 °C 20 °C - 90 °C 1200 7 ** -     - - - -
Dark Wash/Jeans 40 °C  - 40 °C 1200 3 **      - - - -
SteamRefresh - - -- 1 ** - - - - - - - - -
SenseWash 40 °C  - 60 °C 1200 7 ** -     - - - -

Remote Cycle Programs ***
Stain 60 °C 30 °C - 60 °C 1000 3,5 ** -     - - - -

Sports 40 °C  - 40 °C 1200 3 **    -  - - - -

Lingerie 30 °C  - 30 °C 600 1 ** -   -  - - - -

Courtains 40 °C  - 40 °C 800 2 **    -  - - - -

ColdWash 20 °C 20 °C 1200 3,5 ** -     - - - -

 Dosing required    Dosing optional

3Time displayed by machine in the beginning of cycle is for the most used load size. It means that can be different from values for maximum load inside instruction for user.



PROGRAMMES
For choosing the appropriate programme for your kind of 
laundry, always respect the instructions on the care labels of 
the laundry. The value given in the tub symbol is the maximum 
temperature possible for washing the garment.

 Eco 40-60 
For washing normally soiled cotton garments declared to be washable at 40 
°C or 60 °C, together in the same cycle. This is the standard cotton programme  
and the most efficient in terms of water and energy consumption.
A The cycle runs only at 40°C as per regulation.

 Cottons
Normally to heavily soiled and robust cottons .

 Synthetics 
For washing soiled garments made from synthetic fibres (such as 
polyester, polyacrylic, viscose, etc.) or cotton/synthetic blends.

 Mixed 
For washing lightly to normally soiled resilient garments in cotton, 
linen, synthetic fibres and mixed fibres.

 Rapid 28’
Use this programme to wash your lightly soiled or unspotted cotton 
clothes in a short time but not for towels or heavy cottons. The 
programme duration can be reduced down to 14 minutes when the 
quick wash function is selected. When the quick wash function is 
selected, maximum 2 (two) kg of laundry must be washed.

 Duvet
Use this programme to wash your fibre duvets that bear “machine 
washable” tag. Check that you have loaded the duvet correctly in order 
not to damage the machine and the duvet. Remove the duvet cover 
before loading the duvet into the machine. Fold the duvet into two 
and load it into the machine. Besides, use this programme to wash your 
coats, vest, jackets etc. containing feathers with a “machine washable” 
label on them.

Do not load more than 1 single fibre duvet (135x200).
Do not wash your duvets, pillows and etc. that contain cotton 
filling in the machine.
Do not use the washing machine to wash materials such as 
carpets, rugs etc. Otherwise, your machine may be damaged 
permanently.

 Remote Cycle
This is a special programme that allows you to download different 
programmes whenever you want. At the beginning, there is a 
programme available as default in the HomeWhiz application. However, 
by using the HomeWhiz application, you can select a programme from 
the predetermined programme set, then modify it and use it.
AIf you want to use the HomeWhiz feature and the Remote Control 
function, you must select the Downloaded Programme. Detailed 
information can be found in the HomeWhiz Feature and Remote 
Control Function.

 Drum Clean 
Regularly clean (once every 1 to 2 months) the drum for ensuring the 
required hygiene. Steam is applied before the programme to soften 
the residues in the drum. Turn on the programme when the machine is 
completely empty. For better results, use powder antilimescale (drum 

cleaning materials) suitable for washing machines when the powder 
detergent function is selected.
AThis program should not be used with POD detergents.
 Leave the loading door open after the programme ends for the inside 
of the machine to dry. 
AThis is not a washing programme. This is a maintenance programme. 
Do not turn this programme on when there is something inside the 
machine. When you attempt to operate, the machine automatically 
senses that there is load inside, and may quit or resume the programme 
as per the model of your machine. An effective cleaning is not achieved 
if the programme is resumed.

 Rinse & Spin
Separate rinse and intensive spin programme. For robust laundry.

 Spin & Drain
Spins the load then empties the water. For robust laundry.

 SteamRefresh*
Use this programme to reduce the creases and ironing times of a small 
amount of unspotted cotton, synthetic or mixed laundry.
AThis is not a washing programme. Do not add chemicals such as de-
tergent, bleach, stain remover, etc. to the detergent drawer during this 
program.
*Under conditions where the steam function is applied at the end of the 
programme, your laundry may be warmer at the end of the washing. 
This is expected within the programme working conditions.
 20°C

For washing lightly soiled cotton garments at 20°C.
 Dark Wash / Jeans

This programme uses lower temperatures and less agitation to prevent 
your darker garments fading.

 Intensive wash
A programme that blends sensitive temperature control with 
additional rinse and spin cycles to make sure any microorganism is 
removed from laundry. Working at a range of 20 °C to 90 °C. 
SenseWash
Use to wash frequently washable cotton, synthetic or blended (cotton+ 
synthetic) clothes. The programme senses the type, amount of the 
laundry you put in the machine and automatically adjusts the water 
consumption, the programme duration.

 WARNING
 Do not wash your woolen and delicate clothes in this programme.

The maximum washing temperature in Automatic programme 
depending on the soiling level and laundry type is 60°C.
Washing performance may not be at the desired level for heavily soiled 
whites and stubborn stains (collar, sock soil, perspiration stain, etc.) 
In this case, it is recommended to select Cottons programme with 
prewash and set the temperature to 60°C.
Many types of clothing are correctly detected and safely washed in 
Automatic programme.

DOWNLOADED PROGRAMS
 Stain 

The machine has a special stain programme which enables the 
removal of different types of stains in the most effective way. Use this 
programme only for durable colourfast cotton laundry. Do not wash 
delicate and noncolourfast clothes and laundry in this programme. 
Before washing, garment tags should be checked (recommended for 
cotton shirts, trousers, shorts, tshirts, baby clothes, pyjamas, aprons, 
table clothes, bed sheets, duvet covers, pillowcases, bathbeach towels, 
towels, socks, cotton underwear that are suitable for washing at high 
temperature and long time). 
In the automatic stain programme, you can wash 24 types of stains 
divided into three different groups according to quick function 
selection. Depending on the selected stain group, a special washing 
programme for which duration of rinse hold, washing action, washing 
and rinsing duration are modified.
Below you can find the soil groups that can be selected with the “Fast/
Intensive” setting button: 
When “Intensive” is selected; Sweat, collar dirt, food, mayonnaise, salad 
dressing, makeup, machine oil, baby food.
When “Fast/Intensive” is not selected; Blood, chocolate, pudding, grass, 
mud, eggs, butter, curry.
When “Fast” is selected; Tea, coffee, juice, ketchup, red wine, cola,jam, 
coal.
1. Select the stain programme.
2. Select the stain you want to clean by locating it in the groups above 
and selecting the related group with the Fast/Intensive auxiliary 
function button.
3. Read the garment tag carefully and ensure that correct temperature 
and spin speed are selected.

 Outdoor/Sports
For washing lightly soiled sports clothing (tracksuits, shorts, etc.). 
For best results, we recommend not exceeding the maximum load 
indicated in the ‚‘‘PROGRAMME CHART‘‘. We recommend using liquid 
detergent , and adding the amount suitable for half-load.

 Lingerie
You can use this programme to wash delicate garments that are 
suitable for hand washing, including delicate women’s underwear. 
Small quantities of garments should be placed in a washing net. Hooks, 
buttons, and similar fastenings must be secured, and zips must be 
zipped up.

PRODUCT DESCRIPTION
1.	 Lid handle
2.	 Lid
3.	 Control panel
4.	 Detergent dispenser
5.	 Drum
6.	 Water filter - behind the cover
7.	 Mobility lever (depending on model)
8.	 Adjustable feet (x2) 

5.

1.

6.

7.

2.
3.

4.

8.

DETERGENT DISPENSER
Main wash compartment  
Detergent for the main wash, stain remover or water 
softener. 
Prewash compartment  
Detergent for the prewash.
Softener compartment  
Fabric softener. Liquid starch. Bleach.
Pour in softener, starch or bleach  solution only 
up to the “max” mark.
 Release / Close  button 
Press to remove tray for cleaning. 
Press to close tray until you feel a click!

click!click!


click!click!



 Curtains
You can use this programme to wash tulles and curtains. Due to their 
meshed texture, which can cause excessive foaming, use only a small 
amount of detergent in the main washing compartment. The special 
spin profile of the programme helps reduce creasing in tulles and 
curtains. Do not load curtains beyond the specified capacity to avoid 
damaging them.
AIt is recommended to use detergents specially formulated for curtains 
in the powder detergent compartment when using this programme.

 Cold Wash
Use to wash your medium dirty and durable cotton/syntetics laundry. 
Thanks to the washing alghoritm specially developed for the program, 
effective washing is ensured without exposing the laundry to high 
temperatures.

FIRST TIME USE
ADo not use POD detergents for this step.
To remove any manufacturing debris select the “Cotton“ programme at 
a temperature of 90°C. Pour a small quantity of detergent powder into 
the main wash  compartment of the detergent dispenser (maximum 
1/3 of the quantity the detergent manufacturer recommends for lightly 
soiled laundry). Start the programme without adding any laundry.

DISPLAY
The display is useful when programming the washing machine and 
provides plenty of information.
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8.	 Rinse Hold Indicator
9.	 No Spin Indicator 
10.	 Auxiliary Function Indicators
11.	 Child Lock Enabled Symbol
12.	 Time Delay Enabled
13.	 Remote Control Indicator
14.	 Wireless Connection 

Indicator

1.	 Temperature Symbol
2.	 Spin Speed Indicators 
3.	 Duration Information
4.	 Door Lock Is Engaged Symbol
5.	 Wash phases indicators
6.	 No Water Indicator
7.	 Water tap indicator

! The visuals used for machine description in this section are schematic 
and may not match exactly with the features of your machine.

DAILY USE
Prepare your laundry according to the recommendations in the “HINTS 
AND TIPS“ section. Load the laundry, close the drum door and check 
that it is closed properly. Pour in the detergent and any additives. 
Observe the dosing recommendations on the detergent pack. Close 
the lid. Turn the programme selector to the desired programme and 
select any option if needed. The display shows the duration of the 
selected programme (in hours and minutes). The temperature and spin 
speed can be changed by pressing the “Temperature“  button or the 
“Spin“  button. Open the tap and press the “Start/Pause“  button to 
start the wash cycle. The “Start/Pause“  indicator will lights up on 
the display and the door will be locked. Due to variations in load and 
temperature of inlet water, the remaining time is newly calculated in 
certain programme phases.

PAUSE OR CHANGE A RUNNING PROGRAMME
Press the Start/Pause button to switch the machine to pause mode. 
Start/Pause symbol will flash on the display.
The programme change is allowed when the current programme is 
running unless the Child Lock is enabled. This action will cancel the 
current programme.
Adding laundry after the programme has started: If the water level in 
the machine is suitable when you press Start/Pause button, the door 
lock will be deactivated and the door will open, allowing you to add 
garments. The door lock icon on the display goes off when the door 
lock is deactivated. After adding garments, close the door and press 
Start/Pause button once again to resume the washing cycle.
If the water level in the machine is not suitable when you press Start/
Pause button, the door lock cannot be deactivated and the door lock 
icon on the display remains on.
If the temperature of the water inside the machine is above 50°C, you 
cannot deactivate the door lock for safety reasons, even if the water level is 
suitable.

DOOR LOCK INDICATOR 
There is a locking system on the loading door of the machine that 
prevents opening of the loading door in cases when the water level 
is unsuitable. “Door Locked” symbol appears on the display when the 
loading door is locked.

PROGRAMME END
End symbol appears on the display when the programme is completed. 
If you do not press any button for 10 minutes, the machine will switch 
to OFF mode. Display and all indicators are turned off. 
Completed programme steps will be displayed if you press On/Off 
button.

OPTIONS
! When the combination of programme and additional option(s) is not 
possible, the indication lights switch off automatically.
! Unsuitable combinations of options are deselected automatically.

 Fast / Intensive 
You can shorten or extend the programme duration with this function. 
Depending on the programme selection, there may be differences in 
time increases and decreases.
In case the FAST or INTENSIVE led is not lit, the appropriate programme 
duration is shown for your normally soiled clothes/laundry. 
Depending on the programme selection, the Intensive feature can be 
selected automatically. In this case, the Intensive LED on the panel will 
be lit. You can use the Intensive selection to achieve a better washing 
performance when washing heavily soiled laundry. 
You can reduce the time for your lightly soiled laundry by pressing the 
Fast/Intensive button in the programmes which come with intense 
being selected. When you press the button once, the LED will turn off 
and you will reach the appropriate programme duration for your 
normally soiled clothes/laundry. When you press the same button a 
second time, the fast LED will light up, the time will decrease a little and 
it will show the minimum programme duration, which is suitable for 
your less soiled laundry. The duration of programmes may shorten by 
50% when this function is selected. Thanks to optimized washing steps, 
high mechanical agility and optimal water consumption, high washing 
performance is achieved despite the shorter duration.
Steam 
The steam option feature utilises the power of steam to enhance the 
cleaning process. The steam produced by the washing machine helps 
to break down and loosen tough stains, making them easier to remove 
during the wash cycle. It provides a more delicate treatment than harsh 
scrubbing or abrasive washing methods. The steam helps to relax the 
fibers, reducing the risk of damage or excessive wear on your clothes.
*This function may not be available on all models.
FreshCare 
Select this option if you cannot unload the laundry soon after 
programme end, or if you tend to forget the laundry in your washing 
machine. It will help to keep your laundry fresh. The washing machine 
will start to tumble the laundry periodically after programme end. The 
periodic tumbling will last up to approximately 8 hours after the end of 
your wash programme, and you can stop it at any time by pressing the 
“Fresh care“ button. It will last a while until you can open the door. 
After the “Fresh care“ period has run out, the display indicates  .
Water Mode  
This auxiliary function key allows you to select the additional functions 
of Water Saving, PreWash, and Extra Rinse or Extra Water depending on 
the model of your machine. You can find detailed information about the 
selection in the description of the respective auxiliary function.
• Water Saving  
Select this function by pressing the Water Mode auxiliary function 
key once for all programs indicated as selectable in the Program and 
Consumption table. This function is intended for lightly soiled laundry 
that requires only a small amount of detergent (see “Tips for Correct 
Washing”). It enables environmentally friendly washing by reducing 
the amount of water used, without compromising on washing 
performance.
• Extra Rinse  
You can use this function for all programs indicated as selectable in the 
Program and Consumption table. Select this function by pressing the 
Water Mode key twice for programs where the additional Water Saving 
function can be selected, or by pressing the Water Mode key once 
for programs where the additional Water Saving function cannot be 
selected. 
This function enables the product to make additional rinsing in 
addition to the one already made after the main wash. Thus, the risk for 
sensitive skins (babies, allergic skins, etc.) to be effected by the minimal 
detergent remnants on the laundry can be reduced.
Prewash   
This function can be selected by pressing and holding the related 
auxiliary function button for 3 seconds. A Prewash is only worthwhile 
for heavily soiled laundry. Not using the Prewash will save energy, 
water, detergent and time.
Remote Control 
You can use this auxiliary function button to connect your product to 
smart devices. For detailed information, see the HomeWhiz Feature and 
Remote Control Function.
•	Customized Program
This auxiliary function can only be used with the Cotton and Synthetic 
programmes in conjunction with the HomeWhiz application. When this 
function is activated from the HomeWhiz “Personalize” menu, you can 
add up to five additional rinsing steps to the programme. You can select 
and use certain auxiliary functions even if they are not available on the 
product itself. You can also increase or decrease the duration of the 
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Cotton and Synthetic programmes within a safe range.
AWhen the Specialised Programme auxiliary function is selected, the 
washing performance and energy consumption will differ from the 
declared values.
Wireless Connection 
You can pair your machine with your smart devices via a wireless 
connection. In this way, you can use your smart device to obtain 
information about your machine and control it.
To activate the wireless connection: 
Press and hold the Remote Control button for 3 seconds. After the “3-2-1” 
countdown on the display ends, the “On” symbol appears. When this 
notification is displayed, release the Remote Control button. The wireless 
connection icon blinks while the product is connecting to the internet. If 
the connection is successful, the icon remains on. 
To deactivate the wireless connection: 
Press and hold the Remote Control button for 3 seconds. The “3-2-1” 
countdown is displayed, followed by the “Off” symbol on the display.
ATo enable the wireless connection, the machine setup must be 
completed through the HomeWhiz application. After the setup is 
completed, the wireless connection will be enabled automatically when 
you press the “Remote Control” button.
Time Delay 
When the time delay function is selected, the time delay before the start 
of the programme is shown in hours such as 1h, 2h. Once the programme 
starts the time left until the end of the programme is shown in hours and 
minutes (e.g. 01:30). With the Time Delay function, the Time Delay of the 
programme may be set up to 24 hours. After pressing Time Delay button, 
the programme’s estimated ending time is displayed. If the Time Delay 
is set, Time Delay indicator is illuminated. In order for the Time Delay 
function is activated and the programme is completed at the end of the 
specified time, you must press Start/Pause button after adjusting the time.
If you want to cancel the Time Delay function, turn the machine off and on 
by turning the program selection knob to the On/Off position.
Temperature
Whenever a new programme is selected, the recommended temperature 
for the programme appears on the temperature indicator. It is possible 
that the recommended temperature value is not the maximum 
temperature that can be selected for the current programme. Press the 
Temperature Adjustment button to change the temperature. Temperature 
decreases gradually. You can also change the temperature after the 
washing starts. This change can be made if the only washing steps allow 
it.
Spin (incl. Rinse hold )  
Whenever a new programme is selected, the recommended spin speed 
of the selected programme is displayed on the Spin Speed indicator. It 
is possible that the recommended spin speed value is not the maximum 
spin speed that can be selected for the current programme. 
Press the Spin Speed Adjustment button to change the spin speed. Spin 
speed decreases gradually. Then, depending on the model of the
product, “Rinse Hold  “ and “No Spin“ options appear on the display. If you 
are not going to unload your laundry immediately after the programme 
completes, you can use Rinse Hold function in order to prevent them from 
getting wrinkled when there is no water in the machine. This function 
holds the laundry in the final rinsing water.
 If you want to spin your laundry after the Rinse Hold function:
1. Adjust the Spin Speed.
2. Press Start / Pause. The programme will resume. Machine drains the 
water and spins the laundry.
If you want to drain the water at the end of the programme without 
spinning, use No Spin function.
You can change the spin speed after the washing starts if the washing 
steps allow it. Changes cannot be made if the steps do not allow it.

HOMEWHIZ FEATURE AND REMOTE CONTROL 
FUNCTION 
CMinimum system requirements: iOS 15 or Android 10.
You can monitor your washing machine from your smart devices and 
obtain information about its status using the HomeWhiz function. By 
using the HomeWhiz application, you can perform many operations on 
your machine from your smart device. In addition, certain features are 
available only through the HomeWhiz function.
You must download the HomeWhiz application from your smart device’s app 
store to use the Wi-Fi feature of your machine. Ensure that your smart device is 
connected to the internet before using the app.
If you are using the app for the first time, complete the user account 
registration by following the instructions in the app. After registration, you can 
access all HomeWhiz-enabled products in your home through this account.
During setup, the Bluetooth on your smart device should be turned on, and 
your device should be connected to the internet. Keep your smart device 
close to the washing machine during this process. Once setup is complete, 
Bluetooth can be turned off, and your device does not need to remain near 
the machine.
You can use your washing machine as long as your smart device is connected 
to the internet. Tap the “Devices” tab in the app to view appliances paired with 
your account, and perform user pairing for these products on this page.
After the app is set up, the HomeWhiz function allows your washing machine 
to send instant status notifications to your smart device.
Your washing machine will send notifications through the HomeWhiz 
application in the following cases:
•	At the end of the programme
•	When the washing machine door is opened
•	In the event of a water cut warning
•	In the event of a safety/security warning

ATo use the HomeWhiz feature, ensure that the HomeWhiz app is installed on 
your smart device and that your washing machine is connected to your home 
Wi-Fi network.
When the washing machine is not connected to the network, it operates like a 
standard machine without the HomeWhiz function.
Your product requires a connection to your home wireless network for app-
based controls to function. Therefore, the wireless signal strength near the 
machine must be sufficient. The machine operates on the HomeWhiz 2.4 GHz 
frequency band.
For information on which Android and iOS versions are supported by the 
HomeWhiz application, please visit www.homewhiz.com
AAll safety measures described in the “HEALTH & SAFETY INSTRUCTIONS” are 
also valid for remote operation with HomeWhiz function.
•	HomeWhiz Setup
A connection must be established between your product and the app for the 
app to function. Follow the steps below to set up this connection.
1.	 If you are adding a device for the first time, tap the “Appliances” tab in the 

HomeWhiz application. Then select the “ADD APPLIANCE” button (tap here 
to set up a new appliance) in the upper right corner. Complete the setup by 
following the steps below and the instructions provided in the HomeWhiz 
application. The HomeWhiz app may require the product number found on 
the appliance’s identification label. 
This label is positioned under the lid, where the product number is clearly 
displayed. (e.g. 859991xxxxxx)

2.	 To start the setup, ensure that your machine is turned off. Press and 
hold the Temperature button and the Remote Control Function button 
simultaneously for 3 seconds to put your machine into HomeWhiz setup 
mode.

3.	 When the machine is in HomeWhiz setup mode, an animation appears on 
the display, and the Wireless Connection icon flashes until the machine 
connects to the internet. In this mode, only the programme knob is active; 
all other buttons are inactive.

4.	 Follow the instructions displayed in the HomeWhiz application.
5.	 Wait until the installation is complete. When the setup is finished, assign a 

name to your washing machine. The product you added will now appear in 
the HomeWhiz application.

AIf the setup is not completed successfully within 5 minutes, your washing 
machine will automatically turn off. In this case, you will need to restart the 
setup process. If the problem persists, contact an Authorised Service.
You can use your washing machine with more than one smart device. To 
do this, install the HomeWhiz app on the additional smart device. When 
launching the app, log in with the account previously created 
and paired with your washing machine.
If you do not have access to this account, please refer to 
“Setting up a washing machine that is connected to someone 
else’s account.”
 The HomeWhiz app may require the product number found 
on the appliance’s identification label. This label is positioned 
under the lid, where the product number is clearly displayed. 
(e.g. 859991xxxxxx)
•	Setting up a Washing Machine Connected to Someone Else’s 

Account
If the washing machine you want to use was previously registered with 
someone else’s account, you must establish a new connection between your 
HomeWhiz application and the machine.
1.	 Download the HomeWhiz application on the new smart device you want 

to use.
2.	 Create a new account and log in with this account on the HomeWhiz app.
3.	 Follow the steps described in HomeWhiz Setup and continue with the 

setup procedure.
A Since your product’s HomeWhiz Feature and Remote Control functionality 
operate via either Bluetooth or Wi-Fi, depending on the model, it is important 
to note that only one HomeWhiz application can control the product at a time.
•	Deleting the HomeWhiz Account Match
Follow these steps to delete a washing machine that was previously paired 
with someone else’s account.
1.	 Turn on your machine using the programme button.
2.	 While your machine is running, press and hold the Remote Control 

Function button and the End Time Setting button simultaneously for 5 
seconds.

3.	 After the countdown on the display, you will hear a warning sound from 
the machine confirming your request. Deleting the pairing will take a few 
seconds. After this operation, you will not be able to use the HomeWhiz 
function on your washing machine until a new setup is completed. 
Your machine does not need to be connected to the internet to delete 
an account pairing; the request will be registered. The pairing will be 
automatically removed the first time the machine connects to the internet.
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•	Remote Control Function and Its Use
After completing the HomeWhiz setup, the wireless connection will turn 
on automatically. To activate or deactivate the wireless connection, refer 
to “Wireless Connection. 
If you turn your machine off and on while the wireless connection is 
active, it will reconnect automatically. However, if you change your 
network password or turn off the modem, the wireless connection will be 
disabled. In such cases, you will need to turn the wireless connection on 
again to use the Remote Control function. 
You can monitor your connection status by checking the Wireless 
Connection symbol on the display. 

a.	 If the symbol is steadily on, the machine is connected to the 
internet. 

b.	 If the symbol is blinking, the machine is attempting to connect.
c.	 If the symbol is off, there is no connection. 

A When the wireless connection on your product is active, the Remote 
Control function becomes selectable. If the Remote Control function 
cannot be selected, check the connection status. If the connection cannot 
be established, repeat the initial setup process on the appliance. 
If you want to control your washing machine remotely, you must activate 
the Remote Control function by pressing the Remote Control button on 
the control panel. Once access to the product is established, you will see a 
screen similar to the one shown below.

When the Remote Control function is enabled, you can manage the machine, 
turn it off, and monitor its status via your smart device. All functions except the 
Child Lock can be controlled through the application. You can check whether 
the Remote Control function is on or off by viewing the function indicator on 
the display. 
When the Remote Control function is off, all operations must be carried out on 
the washing machine itself, and only status monitoring is available through 
the application. 
The Remote Control function may not be activated if the wireless connection 
is off or if the product door is open. 
Once activated, the Remote Control function remains active unless specific 
conditions occur. This feature allows you to control your washing machine 
over the internet, regardless of whether the machine is turned on or off and 
regardless of your location. 
In certain cases, it deactivates automatically for safety reasons:

a.	 When your washing machine experiences a power interruption.
b.	 When the washing machine door is opened.
c.	 When the programme knob is turned to select a different 

programme or when the appliance is turned off.
•	Troubleshooting
If you experience a problem with control or connectivity, follow the steps 
below. After performing each action, check whether the problem persists.
1.	 Check whether your smart device is connected to the appropriate home 

network.
2.	 Restart the product application.
3.	 Turn Bluetooth or Wi-Fi off and on again via the control panel, depending 

on your product model.
4.	 If the connection still cannot be established after these steps, repeat the 

initial setup procedure on the washing machine.
If the problem persists, consult an Authorised Service Agent.
•	HomeWhiz Consumption Values Display
Your product includes a consumption management feature. The capabilities 
of this feature may vary depending on the model and may include functions 
such as energy consumption monitoring, water usage tracking, and similar 
features. For this function to operate, your product must be added to 
HomeWhiz and connected to the internet. 
With this feature, you can monitor your smart product’s consumption data 
over different time periods and receive personalized recommendations 
designed to help reduce consumption.
A Please note that the consumption data displayed in the HomeWhiz 
application is for informational purposes only and may not precisely reflect 
actual usage. The values stated on the product label are obtained under 
standardized laboratory conditions. Actual consumption may vary depending 
on individual usage habits and environmental conditions.

CHILD LOCK  
You can lock the buttons of the control panel against improper use (e.g. 
by children). Press and hold the related auxiliary function button for 3 
seconds. After the countdown as “3-2-1” on the display is over, Child Lock 
symbol appears on the display. When this warning is displayed, you can 
release the Auxiliary Function button 3. To deactivate the child lock press 
and hold the related auxiliary function button for 3 seconds. After the 
countdown as “3-2-1” on the display is over, Child Lock symbol disappears.

BLEACHING
Wash your laundry in the desired programme, Cotton  or Synthetics 
, adding an appropriate amount of chlorine bleach to the Softener 

 chamber (close the lid carefully). Immediately after the end of 
the programme, turn the “Programme selector” and start the desired 
programme again to eliminate any residual bleach smell; if you want, you 
can add softener. Never put both chlorine bleach and softener into the 
softener chamber at the same time.

HINTS AND TIPS
Sort your laundry according to
Type of fabric/care label (cotton, mixed fifibres, synthetics, wool, 
handwash items). Colour (separate coloured and white items, wash 
new coloured items separately). Delicates (wash small items – like nylon 
stockings – and items with hooks – like bras – in a cloth bag or pillow case 
with zip).
Empty all pockets
Objects like coins or lighters can damage your laundry as well as the 
drum.
Appliance interior
If you never or seldom wash your laundry at 90°C, we recommend to 
occasionally run a 90°C programme without laundry, adding a small 
amount of detergent, to keep the interior of the appliance clean.
Follow the dosage recommendation / additives
It optimizes the cleaning result, it avoids irritating residues of surplus 
detergent in your laundry and it saves money by avoiding waste of 
surplus detergent
Use low temperature and longer duration
The most efficient programmes in terms of energy consumption are 
generally those that perform at lower temperatures and longer duration.
Observe the load sizes
Load your washing machine up to the capacity indicated in the 
“PROGRAMME CHART” table to save water and energy.
Noise and remaining moisture content
They are influenced by the spinning speed: the higher the spinning speed 
in the spinning phase, the higher the noise and the lower the remaining 
moisture content.

CLEANING & MAINTENANCE
For any cleaning and maintenance, switch off and unplug the washing 
machine. Do not use flammable fluids to clean the washing machine. 
Clean and maintain your washing machine periodically (at least 4 times 
per year).
Cleaning the outside of the washing machine
Use a soft damp cloth to clean the outer parts of the washing machine. Do 
not use glass or general purpose cleaners, scouring powder or similar to 
clean the control panel – these substances might damage the printing.
Detergent dispenser 
Clean regularly, at least three or four times a year, to prevent detergent build-
up:
Press the release button  to release the detergent 
dispenser and remove it. A small quantity of water 
can remain in the dispenser, thus you should carry 
it in an upright position. Wash the dispenser using 
running water. Remove the siphon cap on the back 
of the dispenser for cleaning. Replace the siphon 
cap in the dispenser (if removed) Reinstall the 
dispenser by locating the dispenser’s bottom tabs 
into the appropriate openings on the lid, and by 
pushing the dispenser against the lid until it locks 
into place.  
Press on the close button  until you feel a click!.



Make sure that the detergent dispenser is correctly reinstalled.
Checking the water supply hose
Check the inlet hose regularly for brittleness and cracks. If damaged, 
replace it by a new hose available through our After-Sales Service or 
your specialist dealer. Depending on the hose type: If the inlet hose has 
a transparent coating, periodically check if the colour intensifies locally. If 
yes, the hose may have a leak and should be replaced. 
For water stop hoses  (If available): check the small safety valve 
inspection window (see arrow). 
If it is red, the water stop function was triggered, and the hose must be 
replaced by a new one. For unscrewing this hose, press the release button 
(if available) while unscrewing the hose. 
Cleaning the mesh filters in the water supply hose
Check and clean regularly (at least two or three times a year).
Close the tap and loosen the inlet hose on the tap. Clean the internal 
mesh filter and screw the water inlet hose back onto the tap. Now 
unscrew the inlet hose on the rear of the washing machine. Pull off the 
mesh filter from the washing machine connection with universal pliers 
and clean it. Refit the mesh filter and screw the inlet hose on again. Turn 
on the tap and ensure that the connections are completely water-tight.
Cleaning the water filter / draining residual water
The washing machine is provided with a self-cleaning pump. The filter 
keeps objects like buttons, coins, safetypins etc. which have been left in 
the laundry. If you used a hot wash programme, wait until the water has 
cooled down before draining any water. Clean the water filter regularly, 
to avoid that the water cannot drain after the wash due to obstruction 
of the filter. If the water does not drain, also check that the house drain 
pipe is not blocked.
Open the filter cover with a coin. Place a broad, flat container beneath 
the water filter, to collect the drain water. Slowly turn the filter 
counterclockwise until water flows out. Let the water flow out, without 
removing the filter. When the container is full, close the water filter by 
turning it in clockwise. Empty the container. Repeat this procedure until 
all the water has drained. Lay a cotton cloth beneath the water filter, 
which can absorb a small amount of rest water. Then remove the water 
filter by turning it out anti clockwise. Clean the water filter (remove 
residues in the filter and clean it under running water) and the filter 
chamber. Make sure the pump impeller (in the housing behind the filter) 



TROUBLESHOOTING
The washing machine may sometimes not work properly for certain reasons. Before calling the After-sales service, it is recommended to check to see if the problem 
can be easily resolved using the following list. 

Anomalies: Possible causes / Solution:

The washing machine does not turn on 
and/ or programme does not start

•	 The plug is not inserted into the electrical outlet, or not enough to make contact.
•	 There has been a power failure.
•	 Lid is not properly closed.
•	 The “Child lock“ 3 sec function has been activated (if available).
•	 The washing machine switched off automatically to save energy, before programme start or after 

programme end. To switch on the washing machine, turn the programme selector first to “Off/On” and 
then to the desired programme again.

The wash cycle fails to start or stops 
during the cycle.

•	 The “Start/Pause“  button has not been pressed.
•	 The water tap is not open.
•	 A “Time delay“  has been set.
•	 The house drain pipe may be blocked.

Appliance stops during the
programme, and the
“Start/Pause“ indicator blinks on the 
display.

•	 “Rinse hold“ option is activated (if available).
•	 Programme has been changed - re-select desired programme and press “Start/Pause“ .

Appliance vibrates
•	 The washing machine is not level.
•	 The transport bracket has not been removed; before using the washing machine, the transport bracket 

must be removed.

Final spin results are poor. The laundry 
is still very wet. 

•	 Unbalance of the laundry load during spinning prevented the spin phase to avoid damages on the 
washing machine. This is why the laundry is still very wet. Reason for unbalance can be: small laundry 
loads (consisting of only few quite big or absorbent items, e.g. towels), or big/heavy laundry items.

•	 If possible avoid small laundry loads.
•	 “Spin“  button has been set to a low spin speed.

“Water tap closed“  indicator lights up •	 Appliance has no or insufficient water supply.

is not obstructed. Insert the water filter and close the filter cover: Reinsert 
the water filter again by turning it in clockwise direction. Make sure to 
turn it in as far as it goes. To test water tightness of the water filter, you can 
pour about 1 liter of water into the drum and check that water does not 
leak from the filter. Then close the filter cover.
Lid seal
Check the condition of the lid seal periodically and clean it from time to 
time with a damp cloth.
Recovering an object that falls between the drum and the tub
If an object accidentally falls between the drum and the tub, you can 
recover it thanks to one of the removable drum lifters. Unplug the 
washing machine. Remove the laundry from the drum. Close the drum 
flaps and turn the drum a half-turn (picture a). Using a screw-driver press 
on the plastic end, while sliding the lifter from left to right (picture b, c) by 
hand it will fall into the drum. Open the drum. You can recover the object 
through the hole in the drum. Refit the lifter from inside the drum: 
Position the plastic tip above the hole on the right side of the drum 
(picture d). Then slide the plastic lifter from right to left until it clips. Close 
the drum flaps again, turn the drum through half a turn and check the 
positioning of the blade at all its anchorage points. Plug the washing 
machine in again.

a b c d

TRANSPORT AND HANDLING
Pull out the mains plug, and close the water tap. Disconnect the inlet 
hose from the water tap, and remove the drain hose from your draining 
point. Remove all rest water from the hoses and washing machine and 
fix hoses so that they cannot get damaged during transport. To facilitate 
moving the machine, pull the mobility lever situated at the bottom front 
(if available on your model) out a little by hand. Pull the washing machine 
out to the stop with the foot. Afterwards push the mobility lever back 
into the original stable position. Refit the transport bracket. Follow the 
instructions for removing the transport bracket in the INSTALATION GUIDE 
in reverse order.



ACCESSING THE CYCLE COUNTER
When the appliance is turned off, pressing and holding the 4 and 5 auxiliary function buttons for a long time initiates a 3-2-1 countdown, after which the total 
number of washing cycles completed on the appliance is displayed.
After the total washing cycle is displayed, the failure codes, if any, are displayed. Check the information on the screen through the table below

On-screen 
Information Cause Solution 

Err Safety algorithm is run on the 
appliance. 

•	 Wait for the writing to pass. After pressing the auxiliary function buttons 4 and 5, check 
the on-screen information. 

SC Your complaint is not solved 
during the check. •	 Call the authorised service agent. 

E5 House drain pipe blocked. 
Pump filter may be clogged. 

•	 Check and clean the house drain pipe.
•	 Clean the pump filter.  See “Draining remaining water and cleaning the pump filter” 

section. Try in spin cycle. If the issue is not resolved, call the service. 

E8 The machine may not be taking in 
water. 

•	 Turn on the taps. 
•	 Make sure there is no water outage. 
•	 Check the water inlet hose connection, if there is any folding on the hose, straighten it. 
•	 Clean the pump filter. See “Draining remaining water and cleaning the pump filter” 

section. 
•	 Close the front cover of the machine. Make sure that the cover is locked. Run the 

machine one more time. If the issue is not resolved, call the service. 

E29 
The product has switched to self 
protection mode due to a supply 
problem (line voltage, water 
pressure, etc.). 

•	 To cancel the programme, turn the Programme Selection knob to select another 
programme. Previous programme will be cancelled. See “Cancelling the programme” 
section. If the issue persists, call the service. 

E17 
Excess foam is present in the 
machine after the completed 
cycle. 

•	 Store detergent in a closed and dry location. Do not store in excessively hot places. 
•	 Use smaller amounts of detergent for porous laundry like tulle. 
•	 Use amount of detergent appropriate to the amount of laundry and the level of stain. 
•	 Use only sufficient amount of detergent. 
•	 Make sure you place the detergent in the appropriate compartment. 
•	 Run the Drum Cleaning programme with the machine empty. See "Drum Cleaning" 

programme If your machine does not include Drum Cleaning programme, you can use 
Cotton 90C. 

•	 After running a short programme without detergent, check the machine. If the issue 
persists, call the service. 

E18 Spin cycle is not initiated due to 
an imbalance of the machine. 

•	 Check the laundry inside the machine. The amount of laundry may not be sufficient. Try 
by increasing the amount of laundry. The laundry may be causing an imbalance; sort out 
the laundry by hand and distribute evenly inside the appliance. Retry in spin cycle. 

E12 There may be water inside the 
machine. 

•	 Unplug the machine. There may be water under the machine. Clean the water under the 
machine. Plug the machine again. Try running a short cycle. If the issue persists or you 
see water leaking from one of the hoses, close the valves and call the service. 

E27 Check the water drain of the 
machine. •	 See “Connecting the drain hose to the drain” section. 

E84 WIFI/BLE connection cannot be 
established. 

•	 Check it, try connecting it. See “HomeWhiz Feature and Remote Control Function” 
section. If the issue persists, call the service. 

Regulatory documentation, standard documentation, ordering spare parts and other product information can be found:
•	 Using the QR code in your appliance
•	 By visiting our website docs‌.whirlpool.‌eu/docs and parts‌-‌selfservice‌.europeanappliances.‌com
•	 Alternatively, contact our After‑sales Service (See phone number  in the warranty booklet). When contacting our After‑sales Service, 

please state the codes provided on your product’s identification plate.
For User’s Repair & Maintenance Information visit www.whirlpool.eu
You can find more information about your model online at https://eprel.ec.europa.eu/ which is the official EU EPREL product database. After 
selecting the Product Category, enter the Model Identifier of the product. The Model Identifier is made up of letters and numbers and can be 
found on the identification plate, as Mod. (see image on the right).
®/TM/© 2025 Whirlpool. Produced under license
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